
ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ॥ ਸਲੋਕ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਗੁਨ ਗੋਤ ਿੰ ਿ ਗਾਇਓ ਨਹੀ ਜਨਮ ੁਅਕਾਰਥ 
ਕੀਨੁ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਹਤਰ ਭਜੁ ਮਨਾ ਤਜਹ ਤ ਤਿ ਜਲ ਕਉ ਮੀਨੁ ॥੧॥ ਤ ਤਿਅਨ ਤਸਉ 
ਕਾਹੇ ਰਤਿਓ ਤਨਮਿ ਨ ਹੋਤਹ ਉਿਾਸੁ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਭਜੁ ਹਤਰ ਮਨਾ ਪ੍ਰੈ ਨ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸ 
॥੨॥ ਿਰਨਾਪ੍ ੋਇਉ ਹੀ ਗਇਓ ਲੀਓ ਜਰਾ ਿਨੁ ਜੀਤਿ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਭਜੁ ਹਤਰ ਮਨਾ 
ਅਉਿ ਜਾਿੁ ਹ ੈ ੀਤਿ ॥੩॥ {ਪ੍ਿੰ ਨਾ 1426} 

ਪਦ ਅਰਥ:-  ਗੁਨ ਗੋਬ ਿੰ ਦ—ਗੋਬ ਿੰ ਦ ਦ ੇ ਗੁਣ। ਅਕਾਰਥ—ਬਿਅਰਥ। ਕੀਨੁ— ਣਾ ਬਿਆ। 
ਕਹ—ੁਆਖ। ਮਨਾ—ਹੇ ਮਨ। ਬਿਹ ਬ ਬਿ—ਬਿਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਿ, ਬਿਸ ਤਰਹਾਂ। ਿਿ ਕਉ—ਪਾਣੀ 
ਨ ਿੰ । ਮੀਨੁ—ਮੱਛੀ।1।  

ਬ ਬਖਅਨ ਬਸਉ—ਬਿਬਿਆਂ ਨਾਿ। ਕਾਹੇ—ਬਕਉਂ? ਬਨਮਖ—(inmy—) ਅੱਖ ਝਮਕਣ ਬਿਤਨੇ ਸਮ ੇ
ਿਈ। ਨ ਹੋਬਹ—ਨ ਹੋਬਹਂ, ਤ ਿੰ  ਨਹੀਂ ਹੁਿੰ ਦਾ। ਉਦਾਸੁ—ਉਪਰਾਮ। ਪਰੈ ਨ—ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੀ। ਫਾਸ—

ਫਾਹੀ।2।  

ਤਰਨਾਮ—ੋਿੁਆਨੀ (q{x—ਿੁਆਨ)। ਇਉ ਹੀ—ਇਉਂ ਹੀ,  ੇ-ਪਰਿਾਹੀ ਬਿਚ। ਿਰਾ— ੁਢੇਪਾ। 
ਿੀਬਤ ਿੀਓ—ਬਿੱਤ ਬਿਆ। ਅਉਿ—ਉਮਰ। ਿਾਤ ਹੈ  ੀਬਤ—ਗੁਜ਼ਰਦੀ ਿਾ ਰਹੀ ਹੈ।3।  

ਅਰਥ:-  ਹੇ ਭਾਈ! ਿੇ ਤ ਿੰ  ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗੁਣ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਗਾਏ, ਤਾਂ ਤ ਿੰ  ਆਪਣਾ ਮਨੱੁਖਾ ਿਨਮ 
ਬਨਕਿੰਮਾ ਕਰ ਬਿਆ। ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—ਹੇ ਮਨ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਿਨ ਕਬਰਆ ਕਰ (ਤੇ, ਉਸ 
ਨ ਿੰ  ਇਉਂ ਬਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਆਸਰਾ  ਣਾ) ਬਿਿੇਂ ਪਾਣੀ ਨ ਿੰ  ਮੱਛੀ (ਆਪਣੀ ਬਿਿੰਦ ਦਾ ਆਸਰਾ  ਣਾਈ 
ਰੱਖਦੀ ਹ)ੈ।1।  

ਹੇ ਭਾਈ! ਤ ਿੰ  ਬਿਬਿਆਂ ਨਾਿ ਬਕਉਂ (ਇਤਨਾ) ਮਸਤ ਰਬਹਿੰਦਾ ਹੈਂ? ਤ ਿੰ  ਅੱਖ ਝਮਕਣ ਬਿਤਨੇ ਸਮ ੇ
ਿਈ ਭੀ ਬਿਬਿਆਂ ਤੋਂ ਬਚੱਤ ਨਹੀਂ ਹਟਾਂਦਾ। ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—ਹੇ ਮਨ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਿਨ 
ਕਬਰਆ ਕਰ। (ਭਿਨ ਦੀ  ਰਕਬਤ ਨਾਿ) ਿਮਾਂ ਦੀ ਫਾਹੀ (ਗਿ ਬਿਚ) ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੀ।2।  

ਹੇ ਭਾਈ! (ਤੇਰੀ) ਿੁਆਨੀ  -ੇਪਰਿਾਹੀ ਬਿਚ ਹੀ ਿਿੰ ਘ ਗਈ, (ਹੁਣ)  ੁਢੇਪੇ ਨੇ ਤੇਰੇ ਸਰੀਰ ਨ ਿੰ  
ਬਿੱਤ ਬਿਆ ਹੈ। ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—ਹੇ ਮਨ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਿਨ ਕਬਰਆ ਕਰ। ਉਮਰ ਿਿੰ ਘਦੀ 
ਿਾ ਰਹੀ ਹੈ।3।  



ਤ ਰਤਿ ਭਇਓ ਸੂਝ ੈਨਹੀ ਕਾਲ ੁਪ੍ਹੂਤਿਓ ਆਤਨ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਨਰ  ਾਵਰੇ ਤਕਉ ਨ ਭਜੈ 
ਭਗਵਾਨੁ ॥੪॥ ਿਨੁ ਿਾਰਾ ਸਿੰ ਪ੍ਤਿ ਸਗਲ ਤਜਤਨ ਅਪ੍ੁਨੀ ਕਤਰ ਮਾਤਨ ॥ ਇਨ ਮ ੈਕਛ ੁਸਿੰ ਗੀ 
ਨਹੀ ਨਾਨਕ ਸਾਿੀ ਜਾਤਨ ॥੫॥ {ਪ੍ਿੰ ਨਾ 1426} 

ਪਦ ਅਰਥ:-  ਬ ਰਬਿ— ੁੱ ਢਾ। ਸ ਝੈ ਨਹੀ—ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੀ। ਕਾਿੁ—ਮੌਤ। ਆਬਨ—ਆ ਕੇ। 
ਨਰ  ਾਿਰੇ—ਹੇ ਝੱਿੇ ਮਨੱੁਖ! ਨ ਭਿਬਹ—ਤ ਿੰ  ਨਹੀਂ ਿਪਦਾ।4।  

ਦਾਰਾ—ਇਸਤਰੀ। ਸਿੰ ਪਬਤ ਸਗਿ—ਸਾਰੀ ਸਿੰ ਪੱਤੀ, ਸਾਰੀ ਿਾਇਦਾਦ। ਬਿਬਨ ਮਾਬਨ—ਮਤਾਂ ਸਮਝ, 

ਨਾਹ ਮਿੰਨ। ਅਪੁਨੀ ਕਬਰ—ਆਪਣੀ ਿਾਣ ਕੇ। ਇਨ ਮਬਹ—ਇਹਨਾਂ ਸਾਬਰਆਂ ਬਿਚੋਂ। ਸਿੰ ਗੀ—ਸਾਥੀ। 
ਸਾਚੀ ਿਾਬਨ—(ਇਹ ਗੱਿ) ਪੱਕੀ ਿਾਣ ਿੈ।5।  

ਅਰਥ:-  ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—ਹੇ ਝੱਿੇ ਮਨੱੁਖ! ਤ ਿੰ  ਬਕਉਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਿਨ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ? 
(ਿੇਖ, ਤ ਿੰ  ਹੁਣ)  ੁੱ ਢਾ ਹੋ ਬਗਆ ਹੈਂ (ਪਰ ਤੈਨ ਿੰ  ਅਿੇ ਭੀ ਇਹ) ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਆ ਰਹੀ ਬਕ ਮਤੌ (ਬਸਰ 
ਤ)ੇ ਆ ਪਹੁਿੰਚੀ ਹੈ।4।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! (ਆਖ—ਹੇ ਭਾਈ!) ਿਨ, ਇਸਤਰੀ, ਸਾਰੀ ਿਾਇਦਾਦ—(ਇਸ ਨ ਿੰ ) ਆਪਣੀ ਕਰ ਕ ੇਨਾਹ 
ਮਿੰ ਨ। ਇਹ ਗੱਿ ਸੱਚੀ ਸਮਝ ਬਕ ਇਹਨਾਂ ਸਾਬਰਆ ਂ ਬਿਚੋਂ ਕੋਈ ਇੱਕ ਭੀ ਤਰੇਾ ਸਾਥੀ ਨਹੀਂ  ਣ 
ਸਕਦਾ।5।  

ਪ੍ਤਿਿ ਉਿਾਰਨ ਭੈ ਹਰਨ ਹਤਰ ਅਨਾਥ ਕ ੇਨਾਥ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਤਿਹ ਜਾਨੀਐ ਸਿਾ  ਸਿੁ 
ਿੁਮ ਸਾਤਥ ॥੬॥ ਿਨੁ ਿਨੁ ਤਜਹ ਿੋ ਕਉ ਿੀਓ ਿਾਂ ਤਸਉ ਨੇਹੁ ਨ ਕੀਨ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਨਰ 
 ਾਵਰੇ ਅ  ਤਕਉ ਡੋਲਿ ਿੀਨ ॥੭॥ ਿਨੁ ਿਨੁ ਸਿੰ ਪ੍ ੈਸਿੁ ਿੀਓ ਅਰ ੁਤਜਹ ਨੀਕੇ ਿਾਮ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਸੁਨੁ ਰ ੇਮਨਾ ਤਸਮਰਿ ਕਾਤਹ ਨ ਰਾਮੁ ॥੮॥ {ਪ੍ਿੰ ਨਾ 1426} 

ਪਦ ਅਰਥ:-  ਪਬਤਤ—ਬਿਕਾਰਾਂ ਬਿਚ ਬ ੱਗੇ ਹੋਏ। ਪਬਤਤ ਉਿਾਰਨ—ਬਿਕਾਰੀਆਂ ਨ ਿੰ  ਬਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ 
 ਚਾਣ ਿਾਿੇ। ਭ—ੈ(ਿਫ਼ਜ਼ ‘ਭਉ’ ਤੋਂ  ਹ-ੁਿਚਨ)। ਭੈ ਹਰਨ—ਸਾਰੇ  ਰ ਦ ਰ ਕਰਨ ਿਾਿੇ। 
ਅਨਾਥ ਕੇ ਨਾਥ—ਬਨਖਸਬਮਆਂ ਦ ੇ ਖਸਮ। ਬਤਹ—ਉਸ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨ ਿੰ । ਿਾਨੀਐ—(ਇਉਂ) 

ਿਾਣਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈ(ਬਕ)। ਸਾਬਥ—ਨਾਿ।6।  

ਬਿਹ—ਬਿਸ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨੇ। ਤ ੋ ਕਉ—ਤੈਨ ਿੰ । ਤਾਂ ਬਸਉ—ਉਸ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨਾਿ। ਨੇਹੁ—

ਬਪਆਰ। ਨਰ  ਾਿਰੇ—ਹੇ ਝੱਿੇ ਮਨੱੁਖ! ਦੀਨ—ਆਤੁਰ।7।  

ਸਿੰ ਪੈ—ਿਨ। ਅਰੁ—ਅਤੇ। ਬਿਹ—ਬਿਸ ਨੇ। ਨੀਕ—ੇਚਿੰ ਗੇ, ਸੋਹਣੇ। ਿਾਮ—ਘਰ। ਕਾਬਹ ਨ—ਬਕਉਂ 



ਨਹੀਂ।8।  

ਅਰਥ:-  ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—(ਹੇ ਭਾਈ!) ਪਰਭ  ਿੀ ਬਿਕਾਰੀਆ ਂਨ ਿੰ  ਬਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ  ਚਾਣ ਿਾਿੇ ਹਨ, 

ਸਾਰੇ  ਰ ਦ ਰ ਕਰਨ ਿਾਿੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਬਨਖਸਬਮਆਂ ਦੇ ਖਸਮ ਹਨ। ਹੇ ਭਾਈ! ਉਸ (ਪਰਭ ) ਨ ਿੰ  
(ਇਉਂ) ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਬਕ ਉਹ ਸਦਾ ਤੇਰੇ ਨਾਿ ਿੱਸਦਾ ਹੈ।6।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—ਹੇ ਝੱਿੇ ਮਨੱੁਖ! ਬਿਸ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨੇ ਤਨੈ ਿੰ  ਸਰੀਰ ਬਦੱਤਾ, ਿਨ ਬਦੱਤਾ, ਤ ਿੰ  
ਉਸ ਨਾਿ ਬਪਆਰ ਨਾਹ ਪਾਇਆ। ਬਫਰ ਹੁਣ ਆਤਰੁ ਹੋ ਕ ੇਘ ਰਾਇਆ ਬਕਉਂ ਬਫਰਦਾ ਹੈਂ (ਭਾਿ, 

ਉਸ ਹਰੀ ਨ ਿੰ  ਯਾਦ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬ ਨਾ ਘ ਰਾਣਾ ਤਾਂ ਹੋਇਆ ਹੀ)।7।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—ਹੇ ਮਨ! ਸੁਣ, ਬਿਸ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨੇ ਸਰੀਰ ਬਦੱਤਾ, ਿਨ ਬਦੱਤਾ, ਿਾਇਦਾਦ 
ਬਦੱਤੀ, ਸੁਖ ਬਦੱਤ ੇ ਅਤ ੇ ਸੋਹਣ ੇ ਘਰ ਬਦੱਤੇ, ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਤ ਿੰ  ਬਸਮਰਨ ਬਕਉਂ ਨਹੀਂ 
ਕਰਦਾ?।8।  

ਸਭ ਸੁਿ ਿਾਿਾ ਰਾਮੁ ਹ ੈਿਸੂਰ ਨਾਤਹਨ ਕੋਇ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਤਨ ਰ ੇਮਨਾ ਤਿਹ ਤਸਮਰਿ 
ਗਤਿ ਹੋਇ ॥੯॥ ਤਜਹ ਤਸਮਰਿ ਗਤਿ ਪ੍ਾਈਐ ਤਿਹ ਭਜੁ ਰ ੇਿੈ ਮੀਿ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸਨੁੁ ਰ ੇ
ਮਨਾ ਅਉਿ ਘਟਿ ਹ ੈਨੀਿ ॥੧੦॥ {ਪ੍ਿੰ ਨਾ 1426-1427} 

ਪਦ ਅਰਥ:-  ਦਾਤਾ—ਦੇਣ ਿਾਿਾ। ਨਾਬਹਨ—ਨਹੀਂ। ਬਤਹ—ਉਸ (ਰਾਮ) ਨ ਿੰ । ਬਸਮਰਤ—

ਬਸਮਰਬਦਆਂ। ਉੱਚੀ ਆਤਮਕ ਅਿਸਥਾ।9।  

ਪਾਈਐ—ਪਰਾਪਤ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਤ—ੈਤ ਿੰ । ਰ ੇਮੀਤ—ਹੇ ਬਮੱਤਰ! ਅਉਿ—ਉਮਰ। ਨੀਤ—ਬਨਿੱਤ।10।  

ਅਰਥ:-  ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—ਹੇ ਮਨ! ਪਰਮਾਤਮਾ (ਹੀ) ਸਾਰੇ ਸੁਖ ਦਣੇ ਿਾਿਾ ਹੈ, (ਉਸ ਦ ੇ
 ਰਾ ਰ ਦਾ ਹੋਰ) ਕੋਈ ਦ ਿਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਉਸ (ਦਾ ਨਾਮ) ਬਸਮਰਬਦਆਂ ਉੱਚੀ ਆਤਮਕ ਅਿਸਥਾ 
(ਭੀ) ਪਰਾਪਤ ਹੋ ਿਾਂਦੀ ਹੈ।9।  

ਹੇ ਬਮੱਤਰ! ਤ ਿੰ  ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਿਨ ਕਬਰਆ ਕਰ, ਬਿਸ ਦਾ ਨਾਮ ਬਸਮਰਬਦਆ ਂ ਉੱਚੀ 
ਆਤਮਕ ਅਿਸਥਾ ਪਰਾਪਤ ਹੁਿੰਦੀ ਹੈ। ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—ਹੇ ਮਨ! ਸੁਣ, ਉਮਰ ਸਦਾ ਘਟਦੀ ਿਾ 
ਰਹੀ ਹੈ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਬਸਮਰਨ ਨਾਹ ਬਿਸਾਰ)।10।  

ਪ੍ਾਂਿ ਿਿ ਕ ੋਿਨੁ ਰਤਿਓ ਜਾਨਹ ੁਿਿੁਰ ਸੁਜਾਨ ॥ ਤਜਹ ਿੇ ਉਪ੍ਤਜਓ ਨਾਨਕਾ ਲੀਨ ਿਾਤਹ 
ਮੈ ਮਾਨੁ ॥੧੧॥ {ਪ੍ਿੰ ਨਾ 1427} 



ਪਦ ਅਰਥ:-  ਪਾਂਚ ਤਤ—ਬਮੱਟੀ, ਹਿਾ, ਪਾਣੀ, ਅੱਗ, ਆਕਾਿ। ਕ—ੋਦਾ। ਚਤੁਰ—ਹੇ ਚਤੁਰ 
ਮਨੱੁਖ! ਸੁਿਾਨ—ਹੇ ਬਸਆਣ ੇਮਨੱੁਖ! ਬਿਹ ਤ—ੇਬਿਨਹ ਾਂ ਤੱਤਾਂ ਤੋਂ। ਤੇ—ਤੋਂ। ਤਾਬਹ ਮਾਬਹ—ਉਹਨਾਂ 
(ਹੀ ਤੱਤਾਂ) ਬਿਚ। ਮਾਬਨ—ਮਿੰਨ ਿੈ, ਯਕੀਨ ਿਾਣ।11।  

ਅਰਥ:-  ਹੇ ਨਾਨਕ! (ਆਖ—) ਹੇ ਚਤੁਰ ਮਨੱੁਖ! ਹੇ ਬਸਆਣੇ ਮਨੱੁਖ! ਤ ਿੰ  ਿਾਣਦਾ ਹੈਂ ਬਕ (ਤੇਰਾ 
ਇਹ) ਸਰੀਰ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ) ਪਿੰਿ ਤੱਤਾਂ ਤੋਂ  ਣਾਇਆ ਹੈ। (ਇਹ ਭੀ) ਯਕੀਨ ਿਾਣ ਬਕ ਬਿਨਹ ਾਂ 
ਤੱਤਾਂ ਤੋਂ (ਇਹ ਸਰੀਰ)  ਬਣਆ ਹੈ (ਮੁੜ) ਉਹਨਾਂ ਬਿਚ ਹੀ ਿੀਨ ਹੋ ਿਾਇਗਾ (ਬਫਰ ਇਸ ਸਰੀਰ 
ਦੇ ਝ ਠੇ ਮੋਹ ਬਿਚ ਫਸ ਕ ੇਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਬਸਮਰਨ ਬਕਉਂ ਭੁਿਾ ਬਰਹਾ ਹੈਂ?।11।  

ਘਟ ਘਟ ਮ ੈਹਤਰ ਜੂ  ਸ ੈਸਿੰ ਿਨ ਕਤਹਓ ਪ੍ੁਕਾਤਰ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਤਿਹ ਭਜੁ ਮਨਾ ਭਉ ਤਨਤਿ 
ਉਿਰਤਹ ਪ੍ਾਤਰ ॥੧੨॥ {ਪ੍ਿੰ ਨਾ 1427} 

ਪਦ ਅਰਥ:-  ਘਟ—ਸਰੀਰ। ਘਟ ਘਟ ਮ—ੈਹਰੇਕ ਸਰੀਰ ਬਿਚ। ਿ —ਿੀ। ਪੁਕਾਬਰ—ਪੁਕਾਰ 
ਕ,ੇ ਉੱਚੀ  ੋਿ ਕੇ। ਭਉਬਨਬਿ—ਸਿੰਸਾਰ-ਸਮੁਿੰ ਦਰ। ਉਤਰਬਹ—ਉਤਰਬਹਂ, ਤ ਿੰ  ਿਿੰ ਘ ਿਾਬਹਂਗਾ।12।  

ਅਰਥ:-  ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—ਹੇ ਮਨ! ਸਿੰਤ ਿਨਾਂ ਨੇ ਉੱਚੀ ਕ ਕ ਕੇ ਦੱਸ ਬਦੱਤਾ ਹੈ ਬਕ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਹਰੇਕ ਸਰੀਰ ਬਿਚ ਿੱਸ ਬਰਹਾ ਹੈ। ਤ ਿੰ  ਉਸ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਦਾ ਭਿਨ ਕਬਰਆ ਕਰ, (ਭਿਨ ਦੀ 
 ਰਕਬਤ ਨਾਿ) ਸਿੰਸਾਰ-ਸਮੁਿੰ ਦਰ ਤੋਂ ਤ ਿੰ  ਪਾਰ ਿਿੰ ਘ ਿਾਬਹਂਗਾ।12।  

ਸੁਿੁ ਿੁਿੁ ਤਜਹ ਪ੍ਰਸੈ ਨਹੀ ਲੋਭੁ ਮੋਹੁ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸਨੁੁ ਰੇ ਮਨਾ ਸੋ ਮਰੂਤਿ 
ਭਗਵਾਨ ॥੧੩॥ ਉਸਿਤਿ ਤਨਿੰ ਤਿਆ ਨਾਤਹ ਤਜਤਹ ਕਿੰ ਿਨ ਲੋਹ ਸਮਾਤਨ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੁਤਨ 
ਰੇ ਮਨਾ ਮੁਕਤਿ ਿਾਤਹ ਿੈ ਜਾਤਨ ॥੧੪॥ ਹਰਿ ੁਸਗੋੁ ਜਾ ਕ ੈਨਹੀ  ੈਰੀ ਮੀਿ ਸਮਾਤਨ ॥ ਕਹੁ 
ਨਾਨਕ ਸੁਤਨ ਰੇ ਮਨਾ ਮੁਕਤਿ ਿਾਤਹ ਿੈ ਜਾਤਨ ॥੧੫॥ ਭੈ ਕਾਹੂ ਕਉ ਿੇਿ ਨਤਹ ਨਤਹ ਭ ੈ
ਮਾਨਿ ਆਨ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਤਨ ਰ ੇਮਨਾ ਤਗਆਨੀ ਿਾਤਹ  ਿਾਤਨ ॥੧੬॥ {ਪ੍ਿੰ ਨਾ 1427} 

ਪਦ ਅਰਥ:-  ਬਿਹ—ਬਿਸ (ਦੇ ਮਨ) ਨ ਿੰ । ਪਰਸ—ੈਛੁਿੰ ਹਦਾ। ਅਬਭਮਾਨੁ—ਅਹਿੰਕਾਰ। ਸ—ੋਉਹ 
(ਮਨੱੁਖ)। ਮ ਰਬਤ ਭਗਿਾਨ—ਭਗਿਾਨ ਦਾ ਸਰ ਪ।13।  

ਉਸਤਬਤ—ਿਬ ਆਈ। ਬਿਬਹ—ਬਿਸ (ਦੇ ਮਨ) ਨ ਿੰ । ਕਿੰ ਚਨ—ਸੋਨਾ। ਿੋਹ—ਿੋਹਾ। ਸਮਾਬਨ—ਇਕ ੋ
ਬਿਹਾ। ਮੁਕਬਤ—ਮੋਹ ਤੋਂ ਖ਼ਿਾਸੀ। ਤਾਬਹ—ਉਸ (ਮਨੱੁਖ) ਨੇ (ਪਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਹੈ)। ਤ—ੇਤ ਿੰ । 
ਿਾਬਨ—ਸਮਝ ਿੈ।14।  



ਹਰਖੁ—ਖ਼ੁਿੀ। ਸੋਗੁ—ਬਚਿੰ ਤਾ, ਗ਼ਮ। ਿਾ ਕ—ੈਬਿਸ (ਮਨੱੁਖ) ਦੇ ਬਹਰਦੇ ਬਿਚ। ਸਮਾਬਨ—ਇਕ ੋ
ਬਿਹੇ। ਮੁਕਬਤ—ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਤੋਂ ਖ਼ਿਾਸੀ।15।  

ਭੈ— ਰਾਿੇ ( ਹ-ੁਿਚਨ ਿਫ਼ਜ਼ ‘ਭਉ’ ਤੋਂ)। ਆਨ—ਹੋਰਨਾਂ ਦੇ। ਬਗਆਨੀ—ਆਤਮਕ ਿੀਿਨ ਦੀ 
ਸ ਝ ਿਾਿਾ ਮਨੱੁਖ। ਤਾਬਹ—ਉਸ ਨ ਿੰ ।  ਖਾਬਨ—ਆਖ। 16।  

ਅਰਥ:-  ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—ਹੇ ਮਨ! ਸੁਣ, ਬਿਸ ਮਨੱੁਖ (ਦ ੇ ਬਹਰਦ)ੇ ਨ ਿੰ  ਸੁਖ ਦੁਖ ਨਹੀਂ ਪੋਹ 
ਸਕਦਾ, ਿੋਭ ਮੋਹ ਅਹਿੰਕਾਰ ਨਹੀਂ ਪੋਹ ਸਕਦਾ (ਭਾਿ, ਬਿਹੜਾ ਮਨੱੁਖ ਸੁਖ ਦੁਖ ਿੇਿੇ ਆਤਮਕ 
ਿੀਿਨ ਿਿੋਂ ਨਹੀਂ  ੋਿਦਾ, ਬਿਸ ਉਤ ੇ ਿੋਭ ਮੋਹ ਅਹਿੰਕਾਰ ਆਪਣਾ ਜ਼ੋਰ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦਾ) ਉਹ 
ਮਨੱੁਖ (ਸਾਬਖਆਤ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਰ ਪ ਹੈ।13।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—ਹੇ ਮਨ! ਸੁਣ, ਬਿਸ ਮਨੱੁਖ (ਦ ੇ ਮਨ) ਨ ਿੰ  ਉਸਤਬਤ ਨਹੀਂ ( ੁਿਾ ਸਕਦੀ) 
ਬਨਿੰ ਬਦਆ ਨਹੀਂ ( ੁਿਾ ਸਕਦੀ), ਬਿਸ ਨ ਿੰ  ਸੋਨਾ ਅਤੇ ਿੋਹਾ ਇਕ ੋ ਬਿਹੇ (ਬਦੱਸਦ ੇ ਹਨ, ਭਾਿ, ਿੋ 
ਿਾਿਚ ਬਿਚ ਨਹੀਂ ਫਸਦਾ), ਇਹ ਗੱਿ (ਪੱਕ) ਿਾਣ ਬਕ ਉਸ ਨ ਿੰ  ਮੋਹ ਤੋਂ ਛਟੁਕਾਰਾ ਬਮਿ ਚੁੱ ਕਾ 
ਹੈ।14।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—ਹੇ ਮਨ! ਸੁਣ, ਬਿਸ ਮਨੱੁਖ ਦ ੇਬਹਰਦੇ ਬਿਚ ਖ਼ੁਿੀ ਗ਼ਮੀ ਆਪਣਾ ਜ਼ੋਰ ਨਹੀਂ ਪਾ 
ਸਕਦੀ, ਬਿਸ ਨ ਿੰ  ਿੈਰੀ ਤੇ ਬਮੱਤਰ ਇਕੋ ਬਿਹੇ (ਬਮੱਤਰ ਹੀ) ਿਾਪਦੇ ਹਨ, ਤ ਿੰ  ਇਹ ਗੱਿ ਪੱਕੀ ਸਮਝ 
ਬਕ ਉਸ ਨ ਿੰ  ਮਾਇਆ ਦ ੇਮਹੋ ਤੋਂ ਖ਼ਿਾਸੀ ਬਮਿ ਚੁੱ ਕੀ ਹੈ।15।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—ਹੇ ਮਨ! ਸੁਣ, ਬਿਹੜਾ ਮਨੱੁਖ ਬਕਸੇ ਨ ਿੰ  (ਕੋਈ)  ਰਾਿੇ ਨਹੀਂ ਦੇਂਦਾ, ਅਤੇ ਬਕਸ ੇ
ਦ ੇ ਰਾਿ ੇਨਹੀਂ ਮਿੰ ਨਦਾ ( ਰਾਬਿਆ ਂਤੋਂ ਘ ਰਾਂਦਾ ਨਹੀਂ) ਉਸ ਨ ਿੰ  ਆਤਮਕ ਿੀਿਨ ਦੀ ਸ ਝ ਿਾਿਾ 
ਸਮਝ। 16।  

ਤਜਤਹ ਤ ਤਿਆ ਸਗਲੀ ਿਜੀ ਲੀਓ ਭਿੇ  ੈਰਾਗ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਨੁ ਰੇ ਮਨਾ ਤਿਹ ਨਰ ਮਾਥ ੈ
ਭਾਗ ੁ॥੧੭॥ ਤਜਤਹ ਮਾਇਆ ਮਮਿਾ ਿਜੀ ਸਭ ਿੇ ਭਇਓ ਉਿਾਸ ੁ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸਨੁੁ ਰ ੇ
ਮਨਾ ਤਿਹ ਘਤਟ  ਰਹਮ ਤਨਵਾਸੁ ॥੧੮॥ ਤਜਤਹ ਪ੍ਰਾਨੀ ਹਉਮੈ ਿਜੀ ਕਰਿਾ ਰਾਮੁ ਪ੍ਛਾਤਨ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਵਹੁ ਮੁਕਤਿ ਨਰੁ ਇਹ ਮਨ ਸਾਿੀ ਮਾਨੁ ॥੧੯॥ {ਪ੍ਿੰ ਨਾ 1427} 

ਪਦ ਅਰਥ:-  ਬਿਬਹ—ਬਿਸ (ਮਨੱੁਖ) ਨੇ। ਬ ਬਖਆ—ਮਾਇਆ। ਸਗਿੀ—ਸਾਰੀ। ਬ ਬਖਆ 
ਸਗਿੀ—(ਕਾਮ ਕਰੋਿ ਿੋਭ ਮੋਹ ਅਹਿੰਕਾਰ, ਬਨਿੰ ਦਾ, ਈਰਖਾ, ਆਬਦਕ) ਸਾਰੀ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮਾਇਆ। 
ਬਤਹ ਨਰ ਮਾਥ—ੈਉਸ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਮੱਥ ੇਉੱਤੇ। 17।  



ਮਮਤਾ—ਅਪਣੱਤ। ਤ—ੇਤੋਂ। ਉਦਾਸ—ੁਉਪਰਾਮ। ਬਤਹ ਘਬਟ—ਉਸ (ਮਨੱੁਖ) ਦ ੇ ਬਹਰਦ ੇ ਬਿਚ। 
18।  

ਬਿਬਹ ਪਰਾਨੀ—ਬਿਸ ਪਰਾਣੀ ਨੇ। ਪਛਾਬਨ—ਪਛਾਣ ਕ,ੇ ਿਾਣ-ਪਛਾਣ ਪਾ ਕ,ੇ ਸਾਂਝ ਪਾ ਕੇ। ਿਹੁ 
ਨਰੁ—ਉਹ ਮਨੱੁਖ। ਮੁਕਤ—ਬਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ  ਬਚਆ ਹੋਇਆ। ਮਨ—ਹੇ ਮਨ!। 19।  

ਅਰਥ:-  ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—ਹੇ ਮਨ! ਸੁਣ, ਬਿਸ (ਮਨੱੁਖ) ਨੇ (ਕਾਮ, ਕਰੋਿ, ਿੋਭ, ਮੋਹ, ਅਹਿੰਕਾਰ, 

ਬਨਿੰ ਦਾ, ਈਰਖਾ, ਆਬਦਕ ਅਨੇਕਾਂ ਰ ਪਾਂ ਿਾਿੀ) ਸਾਰੀ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮਾਇਆ ਬਤਆਗ ਬਦੱਤੀ, (ਉਸੇ ਨੇ 
ਹੀ ਸਹੀ) ਿੈਰਾਗ ਦਾ (ਸਹੀ) ਭੇਖ ਿਾਰਨ ਕੀਤਾ (ਸਮਝ)। ਹੇ ਮਨ! ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਦ ੇ ਮੱਥ ੇਉਤ ੇ
(ਚਿੰਗਾ) ਭਾਗ (ਿਾਬਗਆ ਸਮਝ)। 17।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—ਹੇ ਮਨ! ਸੁਣ, ਬਿਸ (ਮਨੱੁਖ) ਨੇ ਮਾਇਆ ਦਾ ਮੋਹ ਛੱ  ਬਦੱਤਾ, (ਬਿਹੜਾ ਮਨੱੁਖ 
ਮਾਇਆ ਦੇ ਕਾਮਾਬਦਕ) ਸਾਰੇ ਬਿਕਾਰਾਂ ਿਿੋਂ ਉਪਰਾਮ ਹੋ ਬਗਆ, ਉਸ ਦ ੇਬਹਰਦੇ ਬਿਚ (ਪਰਤੱਖ 
ਤੌਰ ਤ)ੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਬਨਿਾਸ ਹੋ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। 18।  

ਬਿਸ ਮਨੱੁਖ ਨੇ ਕਰਤਾਰ ਬਸਰਿਣਹਾਰ ਨਾਿ   ਿੰ ਘੀ ਸਾਂਝ ਪਾ ਕ ੇ(ਆਪਣੇ ਅਿੰਦਰੋਂ) ਹਉਮ ੈਬਤਆਗ 
ਬਦੱਤੀ, ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—ਹੇ ਮਨ! ਇਹ ਗੱਿ ਸੱਚੀ ਸਮਝ ਬਕ ਉਹ ਮਨੱੁਖ (ਹੀ) ਮੁਕਤ ਹੈ। 19।  

ਭੈ ਨਾਸਨ ਿੁਰਮਤਿ ਹਰਨ ਕਤਲ ਮ ੈਹਤਰ ਕੋ ਨਾਮ ੁ॥ ਤਨਤਸ ਤਿਨੁ ਜੋ ਨਾਨਕ ਭਜੈ ਸਫਲ ਹੋਤਹ 
ਤਿਹ ਕਾਮ ॥੨੦॥ ਤਜਹ ਾ ਗੁਨ ਗੋਤ ਿੰ ਿ ਭਜਹੁ ਕਰਨ ਸੁਨਹੁ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ 
ਸੁਤਨ ਰ ੇਮਨਾ ਪ੍ਰਤਹ ਨ ਜਮ ਕੈ ਿਾਮ ॥੨੧॥ ਜੋ ਪ੍ਰਾਨੀ ਮਮਿਾ ਿਜੈ ਲੋਭ ਮੋਹ ਅਹਿੰ ਕਾਰ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਆਪ੍ਨ ਿਰ ੈਅਉਰਨ ਲੇਿ ਉਿਾਰ ॥੨੨॥ {ਪ੍ਿੰ ਨਾ 1427} 

ਪਦ ਅਰਥ:-  ਭ—ੈ(ਿਫ਼ਜ਼ ‘ਭਉ’ ਤੋਂ  ਹੁ-ਿਚਨ) ਸਾਰੇ  ਰ। ਹਰਨ—ਦ ਰ ਕਰਨ ਿਾਿਾ। 
ਦੁਰਮਬਤ—ਖੋਟੀ ਮਬਤ। ਕਬਿ ਮਬਹ—ਕਿੇਿਾਂ-ਭਰੇ ਸਿੰ ਸਾਰ ਬਿਚ। ਕੋ—ਦਾ। ਬਨਬਸ—ਰਾਤ। ਭਿੈ—

ਿਾਪਦਾ ਹੈ (ਇਕ-ਿਚਨ)। ਹੋਬਰ—ਹੋ ਿਾਂਦੇ ਹਨ। ਬਤਹ ਕਾਮ—ਉਸ ਦ ੇ(ਸਾਰੇ) ਕਿੰਮ। 20।  

ਬਿਹ ਾ—ਿੀਭ (ਨਾਿ)। ਕਰਨ—ਕਿੰਨਾਂ ਨਾਿ। ਪਰਬਹ ਨ—ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੇ। ਿਾਮ—ਘਰ। ਿਮ ਕ ੈ
ਿਾਮ—ਿਮ ਕ ੇਿਾਬਮ, ਿਮ ਦੇ ਘਰ ਬਿਚ, ਿਮ ਦੇ ਿੱਸ ਬਿਚ। 21।  

ਮਮਤਾ—ਅਪਣੱਤ, ਮੋਹ। ਤਿੈ—ਛੱ ਦਾ ਹੈ। ਤਰੈ—ਪਾਰ ਿਿੰ ਘ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਉਰਨ—ਹੋਰਨਾਂ ਨ ਿੰ । 
ਿੇਤ ਉਿਾਰ—ਿੇਤ ਉਿਾਬਰ,  ਚਾ ਿੈਂਦਾ ਹੈ। 22।  



ਅਰਥ:-  ਹੇ ਨਾਨਕ! (ਆਖ—ਹੇ ਭਾਈ!) ਇਸ ਕਿੇਿਾਂ-ਭਰੇ ਸਿੰ ਸਾਰ ਬਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ 
(ਹੀ) ਸਾਰੇ  ਰ ਨਾਸ ਕਰਨ ਿਾਿਾ ਹੈ, ਖੋਟੀ ਮਬਤ ਦ ਰ ਕਰਨ ਿਾਿਾ ਹੈ। ਬਿਹੜਾ ਮਨੱੁਖ ਪਰਭ  ਦਾ 
ਨਾਮ ਰਾਤ ਬਦਨ ਿਪਦਾ ਰਬਹਿੰਦਾ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਸਾਰੇ ਕਿੰ ਮ ਨੇਪਰੇ ਚੜਹ ਿਾਂਦ ੇਹਨ। 20।  

ਹੇ ਭਾਈ! (ਆਪਣੀ) ਿੀਭ ਨਾਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦ ੇਗੁਣਾਂ ਦਾ ਿਾਪ ਕਬਰਆ ਕਰੋ, (ਆਪਣ)ੇ ਕਿੰਨਾਂ ਨਾਿ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸੁਬਣਆ ਕਰੋ। ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—ਹੇ ਮਨ! (ਬਿਹੜੇ ਮਨੱੁਖ ਨਾਮ ਿਪਦੇ ਹਨ, 

ਉਹ) ਿਮਾਂ ਦ ੇਿੱਸ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੇ। 21।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—(ਹੇ ਭਾਈ!) ਬਿਹੜਾ ਮਨੱੁਖ (ਆਪਣੇ ਅਿੰਦਰੋਂ ਮਾਇਆ ਦੀ) ਮਮਤਾ ਬਤਆਗਦਾ 
ਹੈ, ਿੋਭ ਮੋਹ ਅਤ ੇਅਹਿੰਕਾਰ ਦ ਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਆਪ (ਭੀ ਇਸ ਸਿੰਸਾਰ-ਸਮੁਿੰ ਦਰ ਤੋਂ) ਪਾਰ ਿਿੰ ਘ 
ਿਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤ ੇਹੋਰਨਾਂ ਨ ਿੰ  ਭੀ (ਬਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ)  ਚਾ ਿੈਂਦਾ ਹੈ। 22।  

ਤਜਉ ਸਪੁ੍ਨਾ ਅਰ ੁਪ੍ੇਿਨਾ ਐਸੇ ਜਗ ਕਉ ਜਾਤਨ ॥ ਇਨ ਮੈ ਕਛ ੁਸਾਿ ੋਨਹੀ ਨਾਨਕ ਤ ਨੁ 
ਭਗਵਾਨ ॥੨੩॥ ਤਨਤਸ ਤਿਨੁ ਮਾਇਆ ਕਾਰਨੇ ਪ੍ਰਾਨੀ ਡਲੋਿ ਨੀਿ ॥ ਕੋਟਨ ਮੈ ਨਾਨਕ ਕਊੋ 
ਨਾਰਾਇਨੁ ਤਜਹ ਿੀਤਿ ॥੨੪॥ ਜੈਸੇ ਜਲ ਿੇ  ਿੁ ਿੁਾ ਉਪ੍ਜੈ ਤ ਨਸ ੈਨੀਿ ॥ ਜਗ ਰਿਨਾ 
ਿੈਸੇ ਰਿੀ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੁਤਨ ਮੀਿ ॥੨੫॥ ਪ੍ਰਾਨੀ ਕਛ ੂਨ ਿੇਿਈ ਮਤਿ ਮਾਇਆ ਕ ੈਅਿੰ ਿ ੁ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਤ ਨੁ ਹਤਰ ਭਜਨ ਪ੍ਰਿ ਿਾਤਹ ਜਮ ਫਿੰ ਿ ॥੨੬॥ {ਪ੍ਿੰ ਨਾ 1427} 

ਪਦ ਅਰਥ:-  ਅਰੁ—ਅਤੇ। ਕਉ—ਨ ਿੰ । ਿਾਬਨ—ਸਮਝ ਿੈ। ਇਨ ਮਬਹ—ਇਹਨਾਂ (ਬਦੱਸਦ ੇ
ਪਦਾਰਥਾਂ) ਬਿਚ ( ਹ-ੁਿਚਨ)। ਕਛ—ੁਕੋਈ ਭੀ ਪਦਾਰਥ। ਸਾਚ—ੋਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਬਹਣ ਿਾਿਾ, 
ਸਦਾ ਸਾਥ ਬਨ ਾਹੁਣ ਿਾਿਾ। 23।  

ਬਨਬਸ—ਰਾਤ। ਕਾਰਨੇ—ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ।  ੋਿਤ—ਭਟਕਦਾ ਬਫਰਦਾ ਹੈ। ਨੀਤ—ਬਨਿੱਤ, ਸਦਾ। ਕਟੋਨ 
ਮ—ੈਕਰੋੜਾਂ ਬਿਚ। ਕੋਊ—ਕੋਈ ਬਿਰਿਾ। ਬਿਹ ਚੀਬਤ—ਬਿਸ ਦੇ ਬਚੱਤ ਬਿਚ। 24।  

ਤ—ੇਤੋਂ।  ੁਦ ੁਦਾ— ੁਿ ੁਿਾ। ਰਚੀ— ਣਾਈ ਹੋਈ ਹੈ। ਮੀਤ—ਹੇ ਬਮੱਤਰ!। 25।  

ਨ ਚਤੇਈ—ਨ ਚਤੇ,ੈ ਨਹੀਂ ਚੇਤ ੇਕਰਦਾ, ਨਹੀਂ ਸੋਚਦਾ। ਮਬਦ—ਨਿੇ ਬਿਚ। ਮਬਦ ਮਾਇਆ ਕੈ—
ਮਾਇਆ ਦ ੇਨਿ ੇ ਬਿਚ। ਅਿੰ ਿੁ—(ਆਤਮਕ ਿੀਿਨ ਿਿੋਂ) ਅਿੰਨਹ ਾ। ਪਰਤ—ਪੈਂਦ ੇਹਨ, ਪਏ ਰਬਹਿੰਦ ੇ
ਹਨ। ਫਿੰ ਿ—ਫਾਹੇ, ਫਾਹੀਆਂ। 26।  

ਅਰਥ:-  ਹੇ ਨਾਨਕ! (ਆਖ—ਹੇ ਭਾਈ!) ਬਿਿੇਂ (ਸੁੱ ਤੇ ਬਪਆ)ਂ ਸੁਪਨਾ (ਆਉਂਦਾ ਹੈ) ਅਤੇ (ਉਸ 



ਸੁਪਨੇ ਬਿਚ ਕਈ ਪਦਾਰਥ) ਿੇਖੀਦੇ ਹਨ, ਬਤਿੇਂ ਇਸ ਿਗਤ ਨ ਿੰ  ਸਮਝ ਿੈ। ਪਰਮਾਤਮਾ ਦ ੇਨਾਮ ਤੋਂ 
ਬ ਨਾ (ਿਗਤ ਬਿਚ ਬਦੱਸ ਰਹੇ) ਇਹਨਾਂ (ਪਦਾਰਥਾਂ) ਬਿਚ ਕੋਈ ਭੀ ਪਦਾਰਥ ਸਦਾ ਸਾਥ 
ਬਨ ਾਹੁਣ ਿਾਿਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। 23।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! (ਆਖ—ਹੇ ਭਾਈ!) ਮਾਇਆ (ਇਕੱਠੀ ਕਰਨ) ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਮਨੱੁਖ ਸਦਾ ਰਾਤ ਬਦਨ 
ਭਟਕਦਾ ਬਫਰਦਾ ਹੈ। ਕਰੋੜਾਂ ( ਿੰ ਬਦਆ)ਂ ਬਿਚ ਕੋਈ ਬਿਰਿਾ (ਅਬਿਹਾ ਹੁਿੰ ਦਾ) ਹੈ, ਬਿਸ ਦ ੇਮਨ ਬਿਚ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਯਾਦ ਬਟਕੀ ਹੁਿੰ ਦੀ ਹੈ। 24।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—ਹੇ ਬਮੱਤਰ! ਸੁਣ, ਬਿਿੇਂ ਪਾਣੀ ਤੋਂ  ੁਿ ੁਿਾ ਸਦਾ ਪੈਦਾ ਹੁਿੰ ਦਾ ਅਤੇ ਨਾਸ ਹੁਿੰ ਦਾ 
ਰਬਹਿੰਦਾ ਹ,ੈ ਬਤਿੇਂ ਹੀ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ) ਿਗਤ ਦੀ (ਇਹ) ਖੇ   ਣਾਈ ਹੋਈ ਹੈ। 25।  

ਪਰ ਮਾਇਆ ਦੇ ਨਿੇ ਬਿਚ (ਆਤਮਕ ਿੀਿਨ ਿਿੋਂ) ਅਿੰਨਹ ਾ ਹੋਇਆ ਮਨੱੁਖ (ਆਤਮਕ ਿੀਿਨ  ਾਰੇ) 

ਕੁਝ ਭੀ ਨਹੀਂ ਸੋਚਦਾ। ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—ਪਰਮਾਤਮਾ ਦ ੇਭਿਨ ਤੋਂ ਬ ਨਾ (ਅਬਿਹੇ ਮਨੱੁਖ ਨ ਿੰ ) 
ਿਮਾਂ ਦੀਆਂ ਫਾਹੀਆਂ ਪਈਆਂ ਰਬਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ। 26।  

ਜਉ ਸਿੁ ਕਉ ਿਾਹੈ ਸਿਾ ਸਰਤਨ ਰਾਮ ਕੀ ਲੇਹ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਸੁਤਨ ਰੇ ਮਨਾ ਿੁਰਲਭ 
ਮਾਨੁਿ ਿੇਹ ॥੨੭॥ ਮਾਇਆ ਕਾਰਤਨ ਿਾਵਹੀ ਮਰੂਿ ਲੋਗ ਅਜਾਨ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਤ ਨੁ ਹਤਰ 
ਭਜਨ ਤ ਰਥਾ ਜਨਮ ੁਤਸਰਾਨ ॥੨੮॥ ਜੋ ਪ੍ਰਾਨੀ ਤਨਤਸ ਤਿਨੁ ਭਜੈ ਰੂਪ੍ ਰਾਮ ਤਿਹ ਜਾਨੁ ॥ 
ਹਤਰ ਜਨ ਹਤਰ ਅਿੰ ਿਰ ੁਨਹੀ ਨਾਨਕ ਸਾਿੀ ਮਾਨੁ ॥੨੯॥ ਮਨੁ ਮਾਇਆ ਮੈ ਫਤਿ ਰਤਹਓ 
ਤ ਸਤਰਓ ਗੋਤ ਿੰ ਿ ਨਾਮੁ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਤ ਨੁ ਹਤਰ ਭਜਨ ਜੀਵਨ ਕਉਨੇ ਕਾਮ ॥੩੦॥ ਪ੍ਰਾਨੀ 
ਰਾਮੁ ਨ ਿੇਿਈ ਮਤਿ ਮਾਇਆ ਕੈ ਅਿੰ ਿ ੁ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਭਜਨ ਤ ਨੁ ਪ੍ਰਿ ਿਾਤਹ ਜਮ 
ਫਿੰ ਿ ॥੩੧॥ {ਪ੍ਿੰ ਨਾ 1427-1428} 

ਪਦ ਅਰਥ:-  ਿਉ—ਿੇ। ਚਾਹੈ—ਚਾਹੁਿੰ ਦਾ ਹੈ, ਿੋੜਦਾ ਹੈ। ਿੇਹ—ਿਈ ਰੱਖੇ; ਬਪਆ ਰਹੇ। ਦੇਹ—

ਸਰੀਰ। 27।  

ਿਾਿਹੀ—ਿਾਿਬਹ, ਦੌੜੇ ਬਫਰਦੇ ਹਨ। ਅਿਾਨ— -ੇਸਮਝ। ਬਸਰਾਨ—ਗੁਜ਼ਰ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। 28।  

ਬਨਬਸ—ਰਾਤ। ਭਿੈ—ਿਪਦਾ ਹੈ। ਰ ਪ ਰਾਮ—ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਰ ਪ। ਬਤਹ—ਉਸ ਨ ਿੰ । ਿਾਨੁ—

ਸਮਝੋ। ਅਿੰਤਰੁ—ਫ਼ਰਕ, ਬਿੱਥ। ਹਬਰ ਿਨ—ਹਬਰ-ਿਨ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਗਤ। ਸਾਚੀ ਮਾਨੁ—

(ਇਹ ਗੱਿ) ਸੱਚੀ ਮਿੰਨ। 29।  



ਫਬਿ ਰਬਹਓ—ਫਬਸਆ ਰਬਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਕਉਨੇ ਕਾਮ—ਬਕਸ ਕਿੰਮ? ਬਕਸ ੇਭੀ ਕਿੰ ਮ ਨਹੀਂ। 30।  

ਨ ਚਤੇਈ—ਨ ਚਤੇ,ੈ ਨਹੀਂ ਚੇਤ ੇਕਰਦਾ। ਮਬਦ—ਨਿੇ ਬਿਚ। ਅਿੰ ਿੁ—(ਆਤਮਕ ਿੀਿਨ ਿਿੋਂ) ਅਿੰਨਹ ਾ 
ਹੋਇਆ ਮਨੱੁਖ। ਪਰਤ—ਪਏ ਰਬਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਤਾਬਹ—ਉਸ ਨ ਿੰ । ਿਮ ਫਿੰ ਿ—ਿਮਾਂ ਦ ੇ ਫਾਹੇ, ਿਮਾਂ 
ਦੀਆ ਂਫਾਹੀਆਂ। 31।  

ਅਰਥ:-  ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—ਹੇ ਮਨ! ਸੁਣ, ਇਹ ਮਨੱੁਖਾ ਸਰੀਰ  ੜੀ ਮੁਿਬਕਿ ਨਾਿ ਬਮਿਦਾ ਹੈ 
(ਇਸ ਨ ਿੰ  ਮਾਇਆ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਭਟਕਣਾ ਬਿਚ ਹੀ ਨਹੀਂ ਰੋਿ ਦਣੇਾ ਚਾਹੀਦਾ)। ਸ,ੋ ਿੇ (ਮਨੱੁਖ) 

ਆਤਮਕ ਆਨਿੰ ਦ (ਹਾਸਿ ਕਰਨਾ) ਚਾਹੁਿੰ ਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ (ਉਸ ਨ ਿੰ  ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਬਕ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ 
ਸਰਨ ਬਪਆ ਰਹੇ। 27।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—(ਹੇ ਭਾਈ!) ਮ ਰਖ  -ੇਸਮਝ  ਿੰਦੇ (ਬਨਰੀ) ਮਾਇਆ (ਇਕੱਠੀ ਕਰਨ) ਿਾਸਤ ੇ
ਭਟਕਦ ੇਰਬਹਿੰਦ ੇਹਨ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦ ੇਭਿਨ ਤੋਂ ਬ ਨਾ (ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਇਹ ਮਨੱੁਖਾ) ਿਨਮ ਅਿਾਈ ਂ
 ੀਤ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। 28।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—(ਹੇ ਭਾਈ!) ਬਿਹੜਾ ਮਨੱੁਖ ਰਾਤ ਬਦਨ (ਹਰ ਿੇਿੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ) 

ਿਪਦਾ ਰਬਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨ ਿੰ  ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਰ ਪ ਸਮਝੋ। ਇਹ ਗੱਿ ਸੱਚੀ ਮਿੰ ਨੋ ਬਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦ ੇ
ਭਗਤ ਅਤੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਬਿਚ ਕਈੋ ਫ਼ਰਕ ਨਹੀਂ ਹੈ। 29।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—(ਹੇ ਭਾਈ! ਬਿਸ ਮਨੱੁਖ ਦਾ) ਮਨ (ਹਰ ਿੇਿੇ) ਮਾਇਆ (ਦੇ ਮੋਹ) ਬਿਚ ਫਬਸਆ 
ਰਬਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਬਿਸ ਨ ਿੰ ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ (ਸਦਾ) ਭੁੱ ਿਾ ਰਬਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਦੱਸ)ੋ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਭਿਨ 
ਤੋਂ ਬ ਨਾ (ਉਸ ਦਾ) ਿੀਊਣਾ ਬਕਸ ਕਿੰ ੰਿੰਮ?। 30।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—(ਹੇ ਭਾਈ!) ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਬਿਚ (ਫਸ ਕ ੇਆਤਮਕ ਿੀਿਨ ਿਿੋਂ) ਅਿੰਨਹ ਾ 
ਹੋਇਆ (ਬਿਹੜਾ) ਮਨੱੁਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਯਾਦ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦ ੇ ਭਿਨ ਤੋਂ 
ਬ ਨਾ ਉਸ ਨ ਿੰ  (ਉਸ ਦੇ ਗਿ ਬਿਚ) ਿਮਾਂ ਦੀਆਂ ਫਾਹੀਆਂ ਪਈਆਂ ਰਬਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ। 31।  

ਸੁਿ ਮੈ  ਹੁ ਸਿੰ ਗੀ ਭਏ ਿੁਿ ਮ ੈਸਿੰ ਤਗ ਨ ਕੋਇ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਭਜੁ ਮਨਾ ਅਿੰ ਤਿ ਸਹਾਈ 
ਹੋਇ ॥੩੨॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਭਰਮਿ ਤਫਤਰਓ ਤਮਤਟਓ ਨ ਜਮ ਕ ੋਿਰਾਸੁ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਹਤਰ 
ਭਜੁ ਮਨਾ ਤਨਰਭੈ ਪ੍ਾਵਤਹ  ਾਸ ੁ॥੩੩॥ ਜਿਨ  ਹੁਿੁ ਮੈ ਕਤਰ ਰਤਹਓ ਤਮਤਟਓ ਨ ਮਨ ਕ ੋ
ਮਾਨੁ ॥ ਿੁਰਮਤਿ ਤਸਉ ਨਾਨਕ ਫਤਿਓ ਰਾਤਿ ਲੇਹੁ ਭਗਵਾਨ ॥੩੪॥ {ਪ੍ਿੰ ਨਾ 1428} 



ਪਦ ਅਰਥ:-  ਸਿੰਗੀ—ਸਾਥੀ, ਮੇਿੀ-ਗੇਿੀ। ਸਿੰ ਬਗ—ਨਾਿ। ਅਿੰ ਬਤ—ਅਖ਼ੀਰ ਿੇਿੇ (ਭੀ)। ਸਹਾਈ—

ਮਦਦਗਾਰ। 32।  

ਿਨਮ ਿਨਮ—ਅਨੇਕਾਂ ਿਨਮਾਂ ਬਿਚ। ਕੋ—ਦਾ। ਤਰਾਸ—ੁ ਰ। ਬਨਰਭ—ੈਬਨ ਰ ਅਿਸਥਾ ਬਿਚ, 

ਉਸ ਪਰਭ  ਬਿਚ ਬਿਸ ਨ ਿੰ  ਕਈੋ  ਰ ਪੋਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ। ਪਾਿਬਹ—ਤ ਿੰ  ਪਰਾਪਤ ਕਰ ਿਏਗਂਾ। 33।  

ਕ—ੋਦਾ। ਮਾਨੁ—ਅਹਿੰਕਾਰ। ਦੁਰਮਬਤ—ਖੋਟੀ ਮਬਤ। ਬਸਉ—ਨਾਿ। ਫਬਿਓ—ਫਬਸਆ ਰਬਹਿੰਦਾ ਹੈ। 
ਭਗਿਾਨ—ਹੇ ਭਗਿਾਨ!। 34।  

ਅਰਥ:-  ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—ਹੇ ਮਨ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਿਨ ਕਬਰਆ ਕਰ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਅਿੰਤ 
ਸਮ ੇ (ਭੀ) ਮਦਦਗਾਰ  ਣਦਾ ਹੈ। (ਦੁਨੀਆ ਬਿਚ ਤਾਂ) ਸੁਖ ਿੇਿੇ ਅਨੇਕਾਂ ਮਿੇੀ-ਗੇਿੀ  ਣ ਿਾਂਦ ੇ
ਹਨ, ਪਰ ਦੁੱ ਖ ਬਿਚ ਕਈੋ ਭੀ ਨਾਿ ਨਹੀਂ ਹੁਿੰ ਦਾ। 32।  

ਹੇ ਭਾਈ! (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਬਸਮਰਨ ਭੁਿਾ ਕ ੇਿੀਿ) ਅਨੇਕਾਂ ਿਨਮਾਂ ਬਿਚ ਭਟਕਦਾ ਬਫਰਦਾ ਹੈ, 

ਿਮਾਂ ਦਾ  ਰ (ਇਸ ਦੇ ਅਿੰਦਰੋਂ) ਮੁੱ ਕਦਾ ਨਹੀਂ। ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—ਹੇ ਮਨ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਿਨ 
ਕਰਦਾ ਬਰਹਾ ਕਰ, (ਭਿਨ ਦੀ  ਰਕਬਤ ਨਾਿ) ਤ ਿੰ  ਉਸ ਪਰਭ  ਬਿਚ ਬਨਿਾਸ ਪਰਾਪਤ ਕਰ ਿਏਗਂਾ 
ਬਿਸ ਨ ਿੰ  ਕਈੋ  ਰ ਪੋਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ। 33।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! (ਆਖ—) ਹੇ ਭਗਿਾਨ! ਮੈਂ ਅਨੇਕਾਂ (ਹੋਰ ਹੋਰ) ਿਤਨ ਕਰ ਚੁੱ ਕਾ ਹਾਂ (ਉਹਨਾਂ ਿਤਨਾਂ 
ਨਾਿ) ਮਨ ਦਾ ਅਹਿੰਕਾਰ ਦ ਰ ਨਹੀਂ ਹੁਿੰ ਦਾ, (ਇਹ ਮਨ) ਖੋਟੀ ਮਬਤ ਨਾਿ ਚਿੰ ਬੜਆ ਹੀ ਰਬਹਿੰਦਾ 
ਹੈ। ਹੇ ਭਗਿਾਨ! (ਤ ਿੰ  ਆਪ ਹੀ) ਰੱਬਖਆ ਕਰ। 34।  

 ਾਲ ਜੁਆਨੀ ਅਰ ੁਤ ਰਤਿ ਫੁਤਨ ਿੀਤਨ ਅਵਸਥਾ ਜਾਤਨ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਹਤਰ ਭਜਨ ਤ ਨੁ 
ਤ ਰਥਾ ਸਭ ਹੀ ਮਾਨੁ ॥੩੫॥ ਕਰਣੋ ਹੁਿੋ ਸੁ ਨਾ ਕੀਓ ਪ੍ਤਰਓ ਲੋਭ ਕ ੈਫਿੰ ਿ ॥ ਨਾਨਕ ਸਤਮਓ 
ਰਤਮ ਗਇਓ ਅ  ਤਕਉ ਰੋਵਿ ਅਿੰ ਿ ॥੩੬॥ ਮਨੁ ਮਾਇਆ ਮ ੈ ਰਤਮ ਰਤਹਓ ਤਨਕਸਿ 
ਨਾਤਹਨ ਮੀਿ ॥ ਨਾਨਕ ਮੂਰਤਿ ਤਿਿਰ ਤਜਉ ਛਾਤਡਿ ਨਾਤਹਨ ਭੀਤਿ ॥੩੭॥ ਨਰ ਿਾਹਿ ਕਛ ੁ
ਅਉਰ ਅਉਰ ੈਕੀ ਅਉਰ ੈਭਈ ॥ ਤਿਿਵਿ ਰਤਹਓ ਠਗਉਰ ਨਾਨਕ ਫਾਸੀ ਗਤਲ ਪ੍ਰੀ ॥੩੮॥ 

{ਪ੍ਿੰ ਨਾ 1428} 

ਪਦ ਅਰਥ:-  ਅਰੁ—ਅਤੇ। ਬ ਰਬਿ— ੁਢੇਪਾ। ਫਬੁਨ—(pun:) ਬਫਰ। ਤੀਬਨ—ਬਤਿੰ ਨ। ਿਾਬਨ—

ਿਾਣ, ਸਮਝ ਿੈ। ਮਾਨ—ਮਿੰਨ। 35।  



ਕਰਣੋ ਹੁਤ—ੋ(ਿੋ ਕੁਝ) ਕਰਨਾ ਸੀ। ਸ—ੁਉਹ। ਕੈ ਫਿੰ ਿ—ਦੇ ਫਾਹੇ ਬਿਚ। ਸਬਮਓ—(ਮਨੱੁਖਾ ਿੀਿਨ 
ਦਾ) ਸਮਾ। ਰਬਮ ਗਇਓ—ਗੁਜ਼ਰ ਬਗਆ। ਅਿੰਿ—ਹੇ (ਮਾਇਆ ਦ ੇਮੋਹ ਬਿਚ) ਅਿੰਨਹੇ  ਹੋ ਚੁੱ ਕੇ ਮਨੱੁਖ!। 
36।  

ਮ—ੈਮਬਹ, ਬਿਚ। ਰਬਮ ਰਬਹਓ—ਫਬਸਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਨਾਬਹਨ—ਨਹੀਂ। ਮੀਤ—ਹੇ ਬਮੱਤਰ! 

ਮ ਰਬਤ—ਤਸਿੀਰ। ਬਚਤਰ—ਿੀਬਕਆ ਹੋਇਆ ਰ ਪ। ਭੀਬਤ—ਕਿੰਿ। 37।  

ਅਉਰੈ ਕੀ ਅਉਰ—ੈਹੋਰ ਦੀ ਹੋਰ। ਬਚਤਿਤ ਰਬਹਓ—ਤ ਿੰ  ਸਚੋਦਾ ਬਰਹਾ। ਠਗਉਰ—ਠਗ-ਮ ਰੀ, 
ਠਗ-  ਟੀ, ਠੱਗੀਆਂ। ਗਬਿ—ਗਿ ਬਿਚ। ਪਰੀ—ਪੈ ਗਈ। 38।  

ਅਰਥ:-  ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—(ਹੇ ਭਾਈ!)  ਾਿ-ਅਿਸਥਾ, ਿੁਆਨੀ ਦੀ ਅਿਸਥਾ, ਅਤੇ ਬਫਰ 
 ੁਢੇਪੇ ਦੀ ਅਿਸਥਾ—(ਉਮਰ ਦੀਆਂ ਇਹ) ਬਤਿੰ ਨ ਅਿਸਥਾ ਸਮਝ ਿੈ (ਿੋ ਮਨੱੁਖ ਤੇ ਆਉਂਦੀਆ ਂ
ਹਨ)। (ਪਰ ਇਹ) ਚੇਤ ੇਰੱਖ (ਬਕ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦ ੇਭਿਨ ਤੋਂ ਬ ਨਾ ਇਹ ਸਾਰੀਆਂ ਹੀ ਬਿਅਰਥ 
ਿਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। 35।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! (ਆਖ—ਮਾਇਆ ਦ ੇਮੋਹ ਬਿਚ) ਅਿੰਨਹੇ  ਹੋ ਰਹੇ ਹੇ ਮਨੱੁਖ! ਿੋ ਕੁਝ ਤ ਿੰ  ਕਰਨਾ ਸੀ, ਉਹ 
ਤ ਿੰ  ਨਾਹ ਕੀਤਾ (ਸਾਰੀ ਉਮਰ) ਤ ਿੰ  ਿੋਭ ਦੀ ਫਾਹੀ ਬਿਚ (ਹੀ) ਫਬਸਆ ਬਰਹਾ। (ਬਜ਼ਿੰ ਦਗੀ ਦਾ ਸਾਰਾ) 
ਸਮਾ (ਇਸ ੇਤਰਹਾਂ ਹੀ) ਗੁਜ਼ਰ ਬਗਆ। ਹੁਣ ਬਕਉਂ ਰੋਂਦਾ ਹੈਂ? (ਹੁਣ ਪਛੁਤਾਣ ਦਾ ਕੀ ਿਾਭ?)। 36।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! (ਆਖ—) ਹੇ ਬਮੱਤਰ! ਬਿਿੇਂ (ਕਿੰਿ ਉਤ ੇਬਕਸ)ੇ ਮ ਰਤੀ ਦਾ ਿੀਬਕਆ ਹੋਇਆ ਰ ਪ ਕਿੰ ਿ 
ਨ ਿੰ  ਨਹੀਂ ਛੱ ਦਾ ਕਿੰ ਿ ਨਾਿ ਚਿੰ ਬੜਆ ਰਬਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਬਤਿੇਂ ਬਿਹੜਾ ਮਨ ਮਾਇਆ (ਦੇ ਮੋਹ) ਬਿਚ 
ਫਸ ਿਾਂਦਾ ਹ,ੈ (ਉਹ ਇਸ ਮੋਹ ਬਿਚੋਂ ਆਪਣ ੇਆਪ) ਨਹੀਂ ਬਨਕਿ ਸਕਦਾ। 37।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! (ਆਖ—) ਹੇ ਭਾਈ! (ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਬਿਚ ਫਸ ਕੇ) ਮਨੱੁਖ (ਪਰਭ -ਬਸਮਰਨ ਦ ੇਥਾਂ) 
ਕੁਝ ਹੋਰ ਹੀ (ਭਾਿ, ਮਾਇਆ ਹੀ ਮਾਇਆ) ਮਿੰਗਦਾ ਰਬਹਿੰਦਾ ਹੈ। (ਪਰ ਕਰਤਾਰ ਦੀ ਰਜ਼ਾ ਬਿਚ) 

ਹੋਰ ਦੀ ਹੋਰ ਹੋ ਿਾਂਦੀ ਹੈ। (ਮਨੱੁਖ ਹੋਰਨਾਂ ਨ ਿੰ ) ਠੱਗਣ ਦੀਆਂ ਸੋਚਾਂ ਸੋਚਦਾ ਹੈ (ਉਤੋਂ ਮਤੌ ਦੀ) ਫਾਹੀ 
ਗਿ ਬਿਚ ਆ ਪੈਂਦੀ ਹੈ। 38।  

ਜਿਨ  ਹੁਿ ਸਿੁ ਕ ੇਕੀਏ ਿਿੁ ਕ ੋਕੀਓ ਨ ਕੋਇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੁਤਨ ਰੇ ਮਨਾ ਹਤਰ ਭਾਵੈ ਸ ੋ
ਹੋਇ ॥੩੯॥ ਜਗਿ ੁ ਤਭਿਾਰੀ ਤਫਰਿੁ ਹੈ ਸਭ ਕੋ ਿਾਿਾ ਰਾਮੁ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਮਨ ਤਸਮਰ ੁ
ਤਿਹ ਪ੍ੂਰਨ ਹੋਵਤਹ ਕਾਮ ॥੪੦॥ ਝੂਠੈ ਮਾਨੁ ਕਹਾ ਕਰ ੈਜਗ ੁਸਪੁ੍ਨੇ ਤਜਉ ਜਾਨੁ ॥ ਇਨ ਮ ੈ
ਕਛੁ ਿੇਰ ੋਨਹੀ ਨਾਨਕ ਕਤਹਓ  ਿਾਤਨ ॥੪੧॥ {ਪ੍ਿੰ ਨਾ 1428} 



ਪਦ ਅਰਥ:-  ਸੁਖ ਕ—ੇਸਿੰਸਾਰਕ ਸੁਖਾਂ ਦੀ ਪਰਾਪਤੀ ਦੇ। ਕੋ—ਦਾ। ਦੁਖ ਕ—ੋਦੁੱ ਖਾਂ ਦਾ। ਹਬਰ 
ਭਾਿ—ੈਿੋ ਕੁਝ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨ ਿੰ  ਚਿੰ ਗਾ ਿੱਗਦਾ ਹੈ। 39।  

ਬਭਖਾਰੀ—ਮਿੰਗਤਾ। ਸਭ ਕੋ—ਸਭ ਿੀਿਾਂ ਦਾ। ਮਨ—ਹੇ ਮਨ! ਬਤਹ—ਉਸ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨ ਿੰ । 
ਹੋਿਬਹ—ਹੋ ਿਾਣਗੇ। ਕਾਮ—ਸਾਰੇ ਕਿੰ ਮ। 40।  

ਝ ਠੈ—ਨਾਸਿਿੰਤ—(ਸਿੰਸਾਰ) ਦਾ। ਕਹਾ ਕਰ—ੇਬਕਉਂ ਕਰਦਾ ਹੈ? ਬਿਉ—ਿਰਗਾ। ਿਾਬਨ—ਸਮਝ 
ਿੈ। ਇਨ ਮ—ੈਇਹਨਾਂ (ਦੁਨੀਆਿੀ ਪਦਾਰਥਾਂ) ਬਿਚ। ਤੇਰੋ—ਤੇਰਾ (ਅਸਿ ਸਾਥੀ)।  ਖਾਬਨ—

ਉਚਾਰ ਕ,ੇ ਸਮਝਾ ਕੇ। 41।  

ਅਰਥ:-  ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—ਹੇ ਮਨ! ਿੋ ਕੁਝ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨ ਿੰ  ਚਿੰ ਗਾ ਿੱਗਦਾ ਹੈ (ਜ਼ਰ ਰ) ਉਹ (ਹੀ) 
ਹੁਿੰ ਦਾ ਹੈ (ਿੀਿ ਭਾਿੇਂ) ਸੁਖਾਂ (ਦੀ ਪਰਾਪਤੀ) ਿਾਸਤ ੇਅਨੇਕਾਂ ਿਤਨ ਕਰਦਾ ਰਬਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਦੁੱ ਖਾਂ 
ਿਾਸਤ ੇਿਤਨ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ (ਪਰ ਬਫਰ ਭੀ ਰਜ਼ਾ ਅਨੁਸਾਰ ਦੁਖ ਭੀ ਆ ਹੀ ਪੈਂਦ ੇਹਨ। ਸੁਖ ਭੀ 
ਤਦੋਂ ਹੀ ਬਮਿਦਾ ਹੈ ਿਦੋਂ ਪਰਭ  ਦੀ ਰਜ਼ਾ ਹੋਿੇ)। 39।  

ਿਗਤ ਮਿੰਗਤਾ (ਹੋ ਕ)ੇ ਭਟਕਦਾ ਬਫਰਦਾ ਹੈ (ਇਹ ਚੇਤਾ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦਾ ਬਕ) ਸਾਰੇ ਿੀਿਾਂ ਨ ਿੰ  ਦਾਤਾਂ 
ਦੇਣ ਿਾਿਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਆਪ ਹੈ। ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—ਹੇ ਮਨ! ਉਸ ਦਾਤਾਰ ਪਰਭ  ਦਾ ਬਸਮਰਨ 
ਕਰਦਾ ਬਰਹਾ ਕਰ, ਤੇਰੇ ਸਾਰੇ ਕਿੰ ਮ ਸਫਿ ਹੁਿੰ ਦ ੇਰਬਹਣਗੇ। 40।  

ਹੇ ਭਾਈ! (ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਮਨੱੁਖ) ਨਾਸਿਿੰਤ ਦਨੁੀਆ ਦਾ ਮਾਨ ਬਕਉਂ ਕਰਦਾ ਰਬਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਹੇ ਭਾਈ! 

ਿਗਤ ਨ ਿੰ  ਸੁਪਨੇ (ਬਿਚ ਿਖੇੇ ਪਦਾਰਥਾਂ) ਿਾਂਗ (ਹੀ) ਸਮਝ ਰੱਖ। ਹੇ ਨਾਨਕ! (ਆਖ—ਹੇ ਭਾਈ!) ਮੈਂ 
ਤੈਨ ਿੰ  ਠੀਕ ਦੱਸ ਬਰਹਾ ਹਾਂ ਬਕ ਇਹਨਾਂ (ਬਦੱਸਦੇ ਪਦਾਰਥਾਂ) ਬਿਚ ਤੇਰਾ (ਅਸਿ ਸਾਥੀ) ਕੋਈ ਭੀ 
ਪਦਾਰਥ ਨਹੀਂ ਹੈ। 41।  

ਗਰ  ੁਕਰਿੁ ਹ ੈਿੇਹ ਕ ੋ ਤ ਨਸ ੈ ਤਛਨ ਮ ੈਮੀਿ ॥ ਤਜਤਹ ਪ੍ਰਾਨੀ ਹਤਰ ਜਸੁ ਕਤਹਓ ਨਾਨਕ 
ਤਿਤਹ ਜਗੁ ਜੀਤਿ ॥੪੨॥ ਤਜਹ ਘਤਟ ਤਸਮਰਨੁ ਰਾਮ ਕੋ ਸ ੋਨਰੁ ਮੁਕਿਾ ਜਾਨੁ ॥ ਤਿਤਹ ਨਰ 
ਹਤਰ ਅਿੰ ਿਰੁ ਨਹੀ ਨਾਨਕ ਸਾਿੀ ਮਾਨੁ ॥੪੩॥ ਏਕ ਭਗਤਿ ਭਗਵਾਨ ਤਜਹ ਪ੍ਰਾਨੀ ਕੈ ਨਾਤਹ 
ਮਤਨ ॥ ਜੈਸੇ ਸੂਕਰ ਸਆੁਨ ਨਾਨਕ ਮਾਨੋ ਿਾਤਹ ਿਨੁ ॥੪੪॥ ਸੁਆਮੀ ਕੋ ਤਗਰਹੁ ਤਜਉ ਸਿਾ 
ਸੁਆਨ ਿਜਿ ਨਹੀ ਤਨਿ ॥ ਨਾਨਕ ਇਹ ਤ ਤਿ ਹਤਰ ਭਜਉ ਇਕ ਮਤਨ ਹੁਇ ਇਕ ਤਿਤਿ 
॥੪੫॥ ਿੀਰਥ  ਰਿ ਅਰੁ ਿਾਨ ਕਤਰ ਮਨ ਮੈ ਿਰੈ ਗੁਮਾਨੁ ॥ ਨਾਨਕ ਤਨਹਫਲ ਜਾਿ ਤਿਹ 
ਤਜਉ ਕੁਿੰ ਿਰ ਇਸਨਾਨੁ ॥੪੬॥ {ਪ੍ਿੰ ਨਾ 1428} 



ਪਦ ਅਰਥ:-  ਗਰ —ੁ(ÀwvL) ਅਹਿੰਕਾਰ। ਦੇਹ ਕੋ—(ਬਿਸ) ਸਰੀਰ ਦਾ। ਬ ਨਸ—ੈਨਾਸ ਹੋ 
ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਮੀਤ—ਹੇ ਬਮੱਤਰ! ਬਿਬਹ ਪਰਾਨੀ—ਬਿਸ ਮਨੱੁਖ ਨੇ। ਿਸ—ੁਬਸਫ਼ਬਤ-ਸਾਿਾਹ। ਬਤਬਹ—

ਉਸ ਨੇ। ਿੀਤ—ੁਬਿੱਤ ਬਿਆ। 42।  

ਬਿਹ ਘਬਟ—ਬਿਸ (ਮਨੱੁਖ) ਦੇ ਬਹਰਦ ੇ ਬਿਚ। ਕੋ—ਦਾ। ਮੁਕਤਾ—ਬਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ  ਬਚਆ ਹੋਇਆ। 
ਿਾਨੁ—ਸਮਝੋ। ਅਿੰਤਰੁ—ਫ਼ਰਕ, ਬਿੱਥ। ਸਾਚੀ ਮਾਨੁ—ਠੀਕ ਮਿੰ ਨ। 43।  

ਕੈ ਮਬਨ—ਦੇ ਮਨ ਬਿਚ। ਬਿਹ ਪਰਾਨੀ ਕ ੈਮਬਨ—ਬਿਸ ਪਰਾਣੀ ਦ ੇਮਨ ਬਿਚ। ਸ ਕਰ ਤਨੁ—ਸ ਰ ਦਾ 
ਸਰੀਰ। ਸਆੁਨ ਤਨੁ—ਕੁੱ ਤੇ ਦਾ ਸਰੀਰ। ਤਾਬਹ—ਉਸ (ਮਨੱੁਖ) ਦਾ। 44।  

ਕ—ੋਦਾ। ਬਗਰਹੁ—ਘਰ। ਤਿਤ ਨਹੀ—ਨਹੀਂ ਛੱ ਦਾ। ਇਹ ਬ ਬਿ—ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਿ। ਭਿਉ—

ਭਿਨ ਕਬਰਆ ਕਰੋ। ਇਕ ਮਬਨ ਹੁਇ—ਇਕਾਗਰ ਹੋ ਕੇ। ਇਕ ਬਚਬਤ ਹੁਇ—ਇਕ-ਬਚੱਤ ਹੋ ਕੇ। 
45।  

ਅਰੁ—ਅਤੇ। ਕਬਰ—ਕਰ ਕੇ। ਮਨ ਮ—ੈਮਨ ਬਿਚ। ਗੁਮਾਨੁ—ਮਾਣ। ਬਤਹ—ਉਸ ਦ ੇ(ਇਹ ਤੀਰਥ 
ਿਰਤ ਦਾਨ)। ਬਨਹਫਿ—ਬਿਅਰਥ। ਕੁਿੰ ਚਰ—ਹਾਥੀ (ਦਾ)। 46।  

ਅਰਥ:-  ਹੇ ਬਮੱਤਰ! (ਬਿਸ) ਸਰੀਰ ਦਾ (ਮਨੱੁਖ ਸਦਾ) ਮਾਣ ਕਰਦਾ ਰਬਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਬਕ ਇਹ ਮੇਰਾ 
ਆਪਣਾ ਹੈ, ਉਹ ਸਰੀਰ) ਇਕ ਬਛਨ ਬਿਚ ਹੀ ਨਾਸ ਹੋ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। (ਹੋਰ ਪਦਾਰਥ ਦਾ ਮੋਹ ਤਾਂ 
ਬਕਤ ੇ ਬਰਹਾ, ਆਪਣ ੇ ਇਸ ਸਰੀਰ ਦਾ ਮੋਹ ਭੀ ਝ ਠਾ ਹੀ ਹੈ)। ਹੇ ਨਾਨਕ! ਬਿਸ ਮਨੱੁਖ ਨੇ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਬਸਫ਼ਬਤ-ਸਾਿਾਹ ਕਰਨੀ ਿੁਰ  ਕਰ ਬਦੱਤੀ, ਉਸ ਨੇ ਿਗਤ (ਦ ੇ ਮੋਹ) ਨ ਿੰ  ਬਿੱਤ 
ਬਿਆ। 42।  

ਹੇ ਭਾਈ! ਬਿਸ ਮਨੱੁਖ ਦ ੇ ਬਹਰਦੇ ਬਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਬਸਮਰਨ (ਬਟਬਕਆ ਰਬਹਿੰਦਾ ਹੈ) ਉਸ 
ਮਨੱੁਖ ਨ ਿੰ  (ਮੋਹ ਦੇ ਿਾਿ ਤੋਂ)  ਬਚਆ ਹੋਇਆ ਸਮਝ। ਹੇ ਨਾਨਕ! (ਆਖ—ਹੇ ਭਾਈ!) ਇਹ ਗੱਿ 
ਠੀਕ ਮਿੰਨ ਬਕ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਅਤੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਬਿਚ ਕਈੋ ਫ਼ਰਕ ਨਹੀਂ। 43।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! (ਆਖ—ਹੇ ਭਾਈ!) ਬਿਸ ਮਨੱੁਖ ਦ ੇਮਨ ਬਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਭਗਤੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਉਸ 
ਦਾ ਸਰੀਰ ਉਹੋ ਬਿਹਾ ਹੀ ਸਮਝ ਬਿਹੋ ਬਿਹਾ (ਬਕਸ)ੇ ਸ ਰ ਦਾ ਸਰੀਰ ਹੈ (ਿਾਂ ਬਕਸ)ੇ ਕੁੱ ਤੇ ਦਾ 
ਸਰੀਰ ਹੈ। 44।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! (ਆਖ—ਹੇ ਭਾਈ!) ਇਕ-ਮਨ ਹੋ ਕ ੇਇਕ-ਬਚੱਤ ਹੋ ਕ ੇਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਿਨ ਇਸ ੇ



ਤਰੀਕੇ ਨਾਿ ਕਬਰਆ ਕਰੋ (ਬਕ ਉਸ ਦਾ ਦਰ ਕਦ ੇਛੱਬ ਆ ਹੀ ਨਾਹ ਿਾਏ) ਬਿਿੇਂ ਕੁੱ ਤਾ (ਆਪਣ)ੇ 

ਮਾਿਕ ਦਾ ਘਰ (ਘਰ ਦਾ   ਹਾ) ਸਦਾ (ਮੱਿੀ ਰੱਖਦਾ ਹੈ) ਕਦੇ ਭੀ ਛੱ ਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। 45।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! (ਆਖ—ਹੇ ਭਾਈ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਿਨ ਛੱ  ਕੇ ਮਨੱੁਖ) ਤੀਰਥ-ਇਿਨਾਨ ਕਰ ਕ ੇ
ਿਰਤ ਰੱਖ ਕ,ੇ ਦਾਨ-ਪੁਿੰ ਨ ਕਰ ਕੇ (ਆਪਣ)ੇ ਮਨ ਬਿਚ ਅਹਿੰਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਬਕ ਮੈਂ ਿਰਮੀ  ਣ 
ਬਗਆ ਹਾਂ, ਪਰ) ਉਸ ਦ ੇ (ਇਹ ਸਾਰੇ ਕੀਤ ੇਹੋਏ ਕਰਮ ਇਉਂ) ਬਿਅਰਥ (ਚਿੇ ਿਾਂਦੇ ਹਨ) ਬਿਿੇਂ 
ਹਾਥੀ ਦਾ (ਦਾ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ) ਇਿਨਾਨ। (ਨੋਟ:-  ਹਾਥੀ ਨਹ ਾ ਕੇ ਸੁਆਹ ਬਮੱਟੀ ਆਪਣ ੇਉੱਤ ੇਪਾ 
ਿੈਂਦਾ ਹ)ੈ। 46।  

ਤਸਰੁ ਕਿੰ ਤਪ੍ਓ ਪ੍ਗ ਡਗਮਗੇ ਨੈਨ ਜੋਤਿ ਿੇ ਹੀਨ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਇਹ ਤ ਤਿ ਭਈ ਿਊ ਨ ਹਤਰ 
ਰਤਸ ਲੀਨ ॥੪੭॥ ਤਨਜ ਕਤਰ ਿੇਤਿਓ ਜਗਿੁ ਮੈ ਕੋ ਕਾਹੂ ਕ ੋਨਾਤਹ ॥ ਨਾਨਕ ਤਥਰੁ ਹਤਰ 
ਭਗਤਿ ਹ ੈਤਿਹ ਰਾਿ ੋਮਨ ਮਾਤਹ ॥੪੮॥ ਜਗ ਰਿਨਾ ਸਭ ਝੂਠ ਹ ੈਜਾਤਨ ਲੇਹ ੁਰੇ ਮੀਿ ॥ 
ਕਤਹ ਨਾਨਕ ਤਥਰ ੁਨਾ ਰਹੈ ਤਜਉ  ਾਲ ੂਕੀ ਭੀਤਿ ॥੪੯॥ ਰਾਮੁ ਗਇਓ ਰਾਵਨੁ ਗਇਓ ਜਾ 
ਕਉ  ਹੁ ਪ੍ਰਵਾਰੁ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਤਥਰੁ ਕਛੁ ਨਹੀ ਸੁਪ੍ਨੇ ਤਜਉ ਸਿੰ ਸਾਰੁ ॥੫੦॥ ਤਿਿੰ ਿਾ ਿਾ ਕੀ 
ਕੀਜੀਐ ਜੋ ਅਨਹਨੋੀ ਹਇੋ ॥ ਇਹੁ ਮਾਰਗ ੁਸਿੰ ਸਾਰ ਕ ੋਨਾਨਕ ਤਥਰ ੁਨਹੀ ਕੋਇ ॥੫੧॥ ਜੋ 
ਉਪ੍ਤਜਓ ਸੋ ਤ ਨਤਸ ਹ ੈਪ੍ਰੋ ਆਜੁ ਕ ੈਕਾਤਲ ॥ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਗੁਨ ਗਾਇ ਲੇ ਛਾਤਡ ਸਗਲ 
ਜਿੰ ਜਾਲ ॥੫੨॥ {ਪ੍ਿੰ ਨਾ 1429} 

ਪਦ ਅਰਥ:-  ਕਿੰ ਬਪਓ—ਕਿੰ  ਬਰਹਾ ਹੈ। ਪਗ—ਪੈਰ।  ਗਮਗੇ—ਬਥੜਕ ਰਹੇ ਹਨ। ਤ—ੇਤੋਂ। 
ਨੈਨ—ਅੱਖਾਂ। ਿੋਬਤ—ਰੌਿਨੀ। ਇਹ ਬ ਬਿ—ਇਹ ਹਾਿਤ। ਤਊ—ਬਫਰ ਭੀ। ਿੀਨ—ਮਗਨ। ਹਬਰ 
ਰਸ ਿੀਨ—ਹਬਰ-ਨਾਮ ਦੇ ਰਸ ਬਿਚ ਮਗਨ। 47।  

ਬਨਿ ਕਬਰ—ਆਪਣਾ ਸਮਝ ਕੇ। ਕ—ੋਕੋਈ ਿੀਿ। ਕਾਹ  ਕ—ੋਬਕਸੇ ਦਾ ਭੀ। ਬਥਰੁ—ਸਦਾ ਕਾਇਮ 
ਰਬਹਣ ਿਾਿੀ (iÔQr)। 47।  

ਝ ਠ—ਨਾਸਿਿੰਤ। ਕਬਹ—ਕਹ,ੈ ਆਖਦਾ ਹੈ।  ਾਿ —ਰੇਤ। ਭੀਬਤ—ਕਿੰਿ। 49।  

ਗਇਓ—ਚਿਾ ਬਗਆ, ਕ ਚ ਕਰ ਬਗਆ। ਿਾ ਕਉ—ਬਿਸ (ਰਾਿਨ) ਨ ਿੰ ।  ਹੁ ਪਰਿਾਰੁ—ਿੱ  ੇ
ਪਰਿਾਰ ਿਾਿਾ (ਬਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹ)ੈ। ਸੁਪਨੇ ਬਿਉ—ਸਪੁਨੇ ਿਰਗਾ। 50।  

ਤਾ ਕੀ—ਉਸ (ਗੱਿ) ਦੀ। ਕੀਿੀਐ—ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਅਨਹੋਨੀ—ਨਾਹ ਹੋਣ ਿਾਿੀ, ਅਸਿੰਭਿ। 
ਕ—ੋਦਾ। ਮਾਰਗੁ—ਰਸਤਾ। ਸਿੰ ਸਾਰ ਕੋ ਮਾਰਗੁ—ਸਿੰਸਾਰ ਦਾ ਰਸਤਾ। 51।  



ਬ ਨਬਸ ਹੈ—ਨਾਸ ਹੋ ਿਾਇਗਾ। ਪਰੋ—ਨਾਸ ਹੋ ਿਾਣ ਿਾਿਾ। ਕੈ—ਿਾਂ। ਕਾਬਿ—ਭਿਕੇ। ਛਾਬ —

ਛੱ  ਕੇ। ਿਿੰਿਾਿ—ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਦੀਆ ਂਫਾਹੀਆਂ। 42।  

ਅਰਥ:-  ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—(ਹੇ ਭਾਈ!  ੁਢੇਪਾ ਆ ਿਾਣ ਤ ੇਮਨੱੁਖ ਦਾ) ਬਸਰ ਕਿੰ ਣ ਿੱਗ ਪੈਂਦਾ 
ਹੈ (ਤੁਰਬਦਆ)ਂ ਪੈਰ ਬਥੜਕਦ ੇਹਨ, ਅੱਖਾਂ ਦੀ ਿੋਬਤ ਮਾਰੀ ਿਾਂਦੀ ਹੈ ( ੁਢਪੇੇ ਨਾਿ ਸਰੀਰ ਦੀ) 
ਇਹ ਹਾਿਤ ਹੋ ਿਾਂਦੀ ਹੈ, ਬਫਰ ਭੀ (ਮਾਇਆ ਦਾ ਮੋਹ ਇਤਨਾ ਪਰ ਿ ਹੁਿੰ ਦਾ ਹੈ ਬਕ ਮਨੱੁਖ) 

ਪਰਮਾਤਮਾ ਦ ੇਨਾਮ ਦ ੇਸਆੁਦ ਬਿਚ ਮਗਨ ਨਹੀਂ ਹੁਿੰ ਦਾ। 47।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! (ਆਖ—ਹੇ ਭਾਈ!) ਮੈਂ ਿਗਤ ਨ ਿੰ  ਆਪਣਾ ਸਮਝ ਕ ੇ (ਹੀ ਹੁਣ ਤਕ) ਿੇਖਦਾ ਬਰਹਾ, 
(ਪਰ ਇਥੇ ਤਾਂ) ਕੋਈ ਬਕਸ ੇਦਾ ਭੀ (ਸਦਾ ਿਈ ਆਪਣਾ) ਨਹੀਂ ਹੈ। ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਬਹਣ ਿਾਿੀ ਤਾਂ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਭਗਤੀ (ਹੀ) ਹੈ। ਹੇ ਭਾਈ! ਇਸ (ਭਗਤੀ) ਨ ਿੰ  (ਆਪਣ)ੇ ਮਨ ਬਿਚ ਪਰੋ ਰੱਖ। 48।  

ਨਾਨਕ ਆਖਦਾ ਹੈ—ਹੇ ਬਮੱਤਰ! ਇਹ ਗੱਿ ਸੱਚੀ ਿਾਣ ਬਕ ਿਗਤ ਦੀ ਸਾਰੀ ਹੀ ਰਚਨਾ ਨਾਸਿਿੰਤ 
ਹੈ। ਰੇਤ ਦੀ ਕਿੰ ਿ ਿਾਂਗ (ਿਗਤ ਬਿਚ) ਕੋਈ ਭੀ ਚੀਜ਼ ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਬਹਣ ਿਾਿੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। 49।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—(ਹੇ ਭਾਈ! ਸਰੀ) ਰਾਮ (-ਚਿੰਦਰ) ਕ ਚ ਕਰ ਬਗਆ, ਰਾਿਨ ਭੀ ਚੱਿ ਿੱਬਸਆ ਬਿਸ 
ਨ ਿੰ  ਿੱ  ੇਪਰਿਾਰ ਿਾਿਾ ਬਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। (ਇਥ)ੇ ਕੋਈ ਭੀ ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਬਹਣ ਿਾਿਾ ਪਦਾਰਥ 
ਨਹੀਂ ਹੈ। (ਇਹ) ਿਗਤ ਸਪੁਨੇ ਿਰਗਾ (ਹੀ) ਹੈ। 50।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! (ਆਖ—ਹੇ ਭਾਈ! ਮੌਤ ਆਬਦਕ ਤਾਂ) ਉਸ (ਘਟਨਾ) ਦੀ ਬਚਿੰ ਤਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ 
ਬਿਹੜੀ ਕਦੇ ਿਾਪਰਨ ਿਾਿੀ ਨਾਹ ਹੋਿੇ। ਿਗਤ ਦੀ ਤਾਂ ਚਾਿ ਹੀ ਇਹ ਹੈ ਬਕ (ਇਥ)ੇ ਕੋਈ ਿੀਿ 
(ਭੀ) ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਬਹਣ ਿਾਿਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। 51।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! (ਆਖ—ਹੇ ਭਾਈ! ਿਗਤ ਬਿਚ ਤਾਂ) ਬਿਹੜਾ ਭੀ ਿਿੰ ਬਮਆ ਹੈ ਉਹ (ਜ਼ਰ ਰ) ਨਾਸ ਹੋ 
ਿਾਇਗਾ (ਹਰ ਕੋਈ ਇਥੋਂ) ਅੱਿ ਿਾਂ ਭਿਕੇ ਕ ਚ ਕਰ ਿਾਣ ਿਾਿਾ ਹੈ। (ਇਸ ਿਾਸਤੇ ਮਾਇਆ ਦ ੇ
ਮੋਹ ਦੀਆ)ਂ ਸਾਰੀਆਂ ਫਾਹੀਆਂ ਿਾਹ ਕ ੇਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਇਆ ਕਰ। 52।  

ਿੋਹਰਾ ॥  ਲ ੁਛੁਟਤਕਓ  ਿੰ ਿਨ ਪ੍ਰੇ ਕਛੂ ਨ ਹਿੋ ਉਪ੍ਾਇ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਅ  ਓਟ ਹਤਰ 
ਗਜ ਤਜਉ ਹੋਹੁ ਸਹਾਇ ॥੫੩॥  ਲੁ ਹਆੋ  ਿੰ ਿਨ ਛੁਟੇ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਹਿੋ ਉਪ੍ਾਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਿੁਮਰੈ ਹਾਥ ਮੈ ਿੁਮ ਹੀ ਹੋਿ ਸਹਾਇ ॥੫੪॥ ਸਿੰ ਗ ਸਿਾ ਸਤਭ ਿਤਜ ਗਏ ਕੋਊ ਨ 
ਤਨ ਤਹਓ ਸਾਤਥ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਇਹ ਤ ਪ੍ਤਿ ਮੈ ਟੇਕ ਏਕ ਰਘਨੁਾਥ ॥੫੫॥ ਨਾਮ ੁਰਤਹਓ 
ਸਾਿੂ ਰਤਹਓ ਰਤਹਓ ਗਰੁੁ ਗੋਤ ਿੰ ਿ ੁ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਇਹ ਜਗਿ ਮ ੈ ਤਕਨ ਜਤਪ੍ਓ ਗੁਰ ਮਿੰ ਿੁ 



॥੫੬॥ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਉਰ ਮੈ ਗਤਹਓ ਜਾ ਕ ੈਸਮ ਨਹੀ ਕੋਇ ॥ ਤਜਹ ਤਸਮਰਿ ਸਿੰ ਕਟ ਤਮਟ ੈ
ਿਰਸ ੁਿੁਹਾਰ ੋਹੋਇ ॥੫੭॥੧॥ {ਪ੍ਿੰ ਨਾ 1429} 

ਪਦ ਅਰਥ:-   ਿ—ੁ(ਆਤਮਕ) ਤਾਕਤ।  ਿੰ ਿਨ—(ਮਾਇਆ ਦ ੇਮੋਹ ਦੀਆਂ) ਫਾਹੀਆਂ। ਪਰੇ—ਪੈ 
ਗਏ, ਪੈ ਿਾਂਦ ੇਹਨ। ਉਪਾਇ—ਹੀਿਾ। ਅ —ਹੁਣ, ਉਸ ਿੇਿੇ। ਓਟ—ਆਸਰਾ। ਹਬਰ—ਹੇ ਹਰੀ! 
ਸਹਾਇ—ਸਹਾਈ, ਮਦਦਗਾਰ। 53।  

ਛੁਟ—ੇਟੁੱ ਟ ਿਾਂਦੇ ਹਨ। ਸਭੁ ਬਕਛੁ ਉਪਾਇ—ਹਰੇਕ ਉੱਦਮ। ਹੋਤ—ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਸਭੁ ਬਕਛੁ—
ਹਰੇਕ ਚੀਜ਼। 54।  

ਸਿੰਗ—ਸਿੰਗੀ। ਸਬਭ—ਸਾਰੇ। ਤਬਿ ਗਏ—ਛੱ  ਗਏ, ਛੱ  ਿਾਂਦ ੇਹਨ। ਸਾਬਥ—ਨਾਿ। ਇਹ ਬ ਪਬਤ 
ਮ—ੈਇਸ ਮੁਸੀ ਤ ਬਿਚ, ਇਸ ਇਕੱਿਾ-ਪਨ ਬਿਚ। ਰਘੁਨਾਥ ਟੇਕ—ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਆਸਰਾ। 
55।  

ਰਬਹਓ—ਰਬਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਸਾਥੀ  ਬਣਆ ਰਬਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਸਾਿ —ਗੁਰ । ਗੁਰੁ ਗੋਬ ਿੰ ਦ—ਅਕਾਿ ਪੁਰਖ। 
ਬਕਨ—ਬਿਸ ਬਕਸ ੇਨੇ। ਗੁਰਮਿੰ ਤੁ—(ਹਬਰ-ਨਾਮ ਬਸਮਰਨ ਿਾਿਾ) ਗੁਰ-ਉਪਦੇਿ। 56।  

ਉਰ—ਬਹਰਦਾ। ਉਰ ਮਬਹ—ਬਹਰਦੇ ਬਿਚ। ਗਬਹਓ—ਫੜ ਬਿਆ, ਪੱਕੀ ਤਰਹਾਂ ਿਸਾ ਬਿਆ। ਿਾ ਕ ੈ
ਸਮ—ਬਿਸ (ਹਬਰ-ਨਾਮ) ਦੇ  ਰਾ ਰ। ਬਿਹ ਬਸਮਰਤ—ਬਿਸ ਹਬਰ-ਨਾਮ ਨ ਿੰ  ਬਸਮਰਬਦਆਂ। 
ਸਿੰ ਕਟ—ਦੁੱ ਖ-ਕਿੇਿ। 57।  

ਅਰਥ:-  ਹੇ ਭਾਈ! (ਪਰਭ  ਦੇ ਨਾਮ ਤੋਂ ਬਿੱਛੜੁ ਕੇ ਿਦੋਂ ਮਾਇਆ ਦ ੇਮੋਹ ਦੀਆਂ) ਫਾਹੀਆਂ (ਮਨੱੁਖ 
ਨ ਿੰ ) ਆ ਪੈਂਦੀਆ ਂਹਨ (ਉਹਨਾਂ ਫਾਹੀਆ ਂਨ ਿੰ  ਕੱਟਣ ਿਈ ਮਨੱੁਖ ਦ ੇਅਿੰਦਰੋਂ ਆਤਮਕ) ਤਾਕਤ ਮੁੱ ਕ 
ਿਾਂਦੀ ਹੈ (ਮਾਇਆ ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਕਰਨ ਿਈ ਮਨੱੁਖ ਪਾਸੋਂ) ਕੋਈ ਭੀ ਹੀਿਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਿਾ ਸਕਦਾ। 
ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—ਹੇ ਹਰੀ! ਇਹੋ ਬਿਹੇ ਿੇਿੇ (ਹੁਣ) ਤੇਰਾ ਹੀ ਆਸਰਾ ਹੈ। ਬਿਿੇਂ ਤ ਿੰ  (ਤੇਂਦ ਏ ਤੋਂ 
ਛੁ ਾਣ ਿਈ) ਹਾਥੀ ਦਾ ਸਹਾਈ  ਬਣਆ, ਬਤਿੇਂ ਸਹਾਈ  ਣ। (ਭਾਿ, ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਦੇ  ਿੰ ਿਨਾਂ 
ਤੋਂ ਖ਼ਿਾਸੀ ਹਾਸਿ ਕਰਨ ਿਈ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦ ੇਦਰ ਤ ੇਅਰਦਾਸ ਹੀ ਇਕ ੋਇਕ ਿਸੀਿਾ ਹੈ)। 
53।  

ਹੇ ਭਾਈ! (ਿਦੋਂ ਮਨੱੁਖ ਪਰਭ  ਦੇ ਦਰ ਤੇ ਬ ੱਗਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਮਾਇਆ ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਕਰਨ ਿਈ ਉਸ ਦ ੇ
ਅਿੰਦਰ ਆਤਮਕ)  ਿ ਪੈਦਾ ਹੋ ਿਾਂਦਾ ਹੈ (ਮਾਇਆ ਦ ੇਮੋਹ ਦੇ)  ਿੰਿਨ ਟੁੱ ਟ ਿਾਂਦੇ ਹਨ (ਮੋਹ ਦਾ 
ਟਾਕਰਾ ਕਰਨ ਿਈ) ਹਰੇਕ ਹੀਿਾ ਸਫਿ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਸੋ, ਹੇ ਨਾਨਕ! (ਆਖ—ਹੇ ਪਰਭ !) ਸਭ 



ਕੁਝ ਤੇਰੇ ਹੱਥ ਬਿਚ ਹੈ (ਤੇਰੀ ਪੈਦਾ ਕੀਤੀ ਮਾਇਆ ਭੀ ਤੇਰੇ ਹੀ ਅਿੀਨ ਹੈ, ਇਸ ਤੋਂ  ਚਣ ਿਈ) 

ਤ ਿੰ  ਹੀ ਮਦਦਗਾਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈਂ। 54।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—(ਿਦੋਂ ਅਿੰਤ ਿੇਿੇ) ਸਾਰੇ ਸਾਥੀ ਸਿੰਗੀ ਛੱ  ਿਾਂਦ ੇਹਨ, ਿਦੋਂ ਕੋਈ ਭੀ ਸਾਥ ਨਹੀਂ 
ਬਨ ਾਹ ਸਕਦਾ, ਉਸ (ਇਕੱਿੇ-ਪਨ ਦੀ) ਮਸੁੀ ਤ ਿੇਿੇ ਭੀ ਬਸਰਫ਼ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਹੀ ਸਹਾਰਾ 
ਹੁਿੰ ਦਾ ਹੈ (ਸੋ, ਹੇ ਭਾਈ! ਸਦਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਬਸਮਬਰਆ ਕਰੋ)। 55।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! ਆਖ—ਹੇ ਭਾਈ! ਇਸ ਦੁਨੀਆ ਬਿਚ ਬਿਸ ਬਕਸੇ (ਮਨੱੁਖ) ਨੇ (ਹਬਰ ਨਾਮ ਬਸਮਰਨ 
ਿਾਿਾ) ਗੁਰ  ਦਾ ਉਪਦਿੇ ਆਪਣੇ ਅਿੰਦਰ ਸਦਾ ਿਸਾਇਆ ਹੈ (ਤੇ ਨਾਮ ਿਬਪਆ ਹੈ, ਅਿੰਤ ਿੇਿੇ ਭੀ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ) ਨਾਮ (ਉਸ ਦੇ ਨਾਿ (ਰਬਹਿੰਦਾ ਹੈ, ( ਾਣੀ ਦੇ ਰ ਪ ਬਿਚ) ਗੁਰ  ਉਸ ਦੇ ਨਾਿ 
ਰਬਹਿੰਦਾ ਹ,ੈ ਅਕਾਿ ਪੁਰਖ ਉਸ ਦੇ ਨਾਿ ਹੈ। 56।  

ਹੇ ਪਰਭ ! ਬਿਸ ਮਨੱੁਖ ਨੇ ਤੇਰਾ ਉਹ ਨਾਮ ਆਪਣੇ ਬਹਰਦੇ ਬਿਚ ਿਸਾਇਆ ਹੈ ਬਿਸ ਦੇ  ਰਾ ਰ ਦਾ 
ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਅਤੇ ਬਿਸ ਨ ਿੰ  ਬਸਮਬਰਆਂ ਹਰੇਕ ਦੁੱ ਖ-ਕਿੇਿ ਦ ਰ ਹੋ ਿਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨ ਿੰ  
ਤੇਰਾ ਦਰਿਨ ਭੀ ਹੋ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। 57।1। 


